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CTaTps OTKpBLIBaeT Cepuio IMyOAMKaIuii, MOCBAIIEHHBIX MOP(OAOTUM AViaAeKTa
c. Crapomseackoe (mB. Gammalsvenskby), KOTOpEII sSIBASETCSI €4MHCTBEHHBIM
SKMBBIM CKaHAMHABCKUM AuajektoM Ha Tepputopym Oniiiero CCCP. Amaaext
CrapoI1BeACKOro MHTEPeCeH 4451 CAaBCTOB KaK IIPUMeP SI3IKOBOI'O OCTPOBa B CAa-
BSIHCKOM OKPY>KEHIH, TaK KaK CO BTOPOIT II0A0BMHBI XX B. OCHOBHBIM SI3BIKOM BCeX
JKMTeell cea, BKAIOUask HOCHUTe el AUaAeKTa, ABASATC CyP>KIK. B cBs3u ¢ moaHbM
OTCYTCTBMEM JMCCAeAOBAHMI COBPEMEHHOTO COCTOSIHIS AMaleKTa I KpaliHe HeOAa-

1 Pa6ora BblnosHeHa npu noazaepxke Ponna GyHnaMeHTaTbHbIX TMHIBUCTUYECKUX
uccnenoBanuit (http://www.ffli.ru), npoexr A-32 «/lnasnexr cena CrapoiBesicKoe
(Gammalsvenskby): moseBoe ucciefoBasue».

C6op MaTepuasa Ansi 3T0i paGoThI GbUT HAYAT B PAMKAX MEXXAYHAPOLHOM
Hay4HOH ceTH «IIIBenckast KOJIOHUS HA YKpauHe», OpraHn30BaHHOM CEnepTépHCKIM
yHuBepcureroM (Sodertorn University College, Stockholm). Dxcnenuuuu B ceno
2004-2009 rr. punancuposanuch Gponaamu Baltic Sea Foundation of Sweden u
Swedish Institute, IIIBerus.

Boipaaro 6;1aroiapHOCTb B COLEINCTBHY POEKTY AupeKTopy Poccuiicko-
mBezickoro neHtpa PITY T. A. Tomrenzanb-CablueBo, ABIAIOIENCS HHUIXATOPOM
U3ydeHHs UajeKTa.
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TOIOAYYHOM CUTYyaIVel, B KOTOPOI OH B HAaCTOsAIIIee BpeMs HaXOAUTCsl, IIepBoOYe-
peAHoI 3asadeil siBAseTCA cOOp, KAaccuduKanyus 1 BBeJeHNe B HayIHBIT 000OpOT
¢akTmyeckoro Marepuasa 1o GpoHeTnke, MOpPOA0TUM, CMHTAKCUCY U AeKcuKe. Vc-
TOYHIKOM Mareprasa sIBASIOTCS MHTEPBBIO C HOCUTEASIMI KOHCePBAaTUBHOIO Bapu-
aHTa 4MaAeKTa, 3allliCAHHbIe aBTOPOM B XOJe I101eBoIi paboThI B ceae B 20042012 rr.
B aaHHOI1 cTaThe BIepBble MPeAIIpMHsITa MCIepIIbIBAIOIIAsl Ha AaHHBIII MOMEHT ITyO-
AVKanus CMHXPOHHOTO MaTrepraja IO IMEHM CYIIeCTBUTEABHOMY: IIPUBOASITCS BCe
BCTPETMBIINECS B MHTEPBBIO CYIeCTBUTEAbHBIE MYKCKOTO pOJa, OTHOCSIIMECS K
Tuiy la, 4a10TCsl IpUMePHI MX YIOTpeOAeHNs], COOTBETCTBIS U3 POACTBEHHBIX Ala-
€KTOB, a TaK>Ke IOsICHEeHNS CPaBHITEAbHO-MCTOPUIECKOro XapakTepa. B mocaeayio-
IIUIX CTaThsIX IAaHUPYETCSI aHaAOTMYHBIM 00pa3oM OITyOAMKOBATh CYIeCTBUTEAD-
HbIe OCTAAbHBIX TUIIOB.

Knioyesble cnoga

AOKYMEHTMPOBaHMe MCYe3aI0MIMX S3IKOB, MCYe3AIOIINIA A3BIK, I104€Basl AMHIBU-
CTUKA, CAABSHO-T€PMaHCKMe S3bIKOBBIE KOHTAKThI, IIBeACKNE AMaAeKThl, BOCTOU-
HOIIIBeACKIe AMaAeKTHl, IBeACKNe AMaAeKTh DcToHny, ceao CTapoIiBescKoe,
AnajeKkTHas MOp(OA0THs, AMaAeKTHEIN CcA0Baphb

Abstract

This paper initiates a series of publications on the morphology of the dialect of
Staroshvedskoye (Sw. Gammalsvenskby), which is the only surviving Scandinavi-
an dialect on the territory of the former Soviet Union. The village of Staroshve-
dskoye is located in the Kherson region, Ukraine. Its Swedish dialect historically
belongs to the group of Swedish dialects of Estonia and goes back to the dialect
of the island of Dag6 (Hiiumaa). The dialect of Gammalsvenskby is of interest to
slavists as an example of a language island in the Slavonic environment. From
around the 1950s, the main spoken language of all village residents, including
dialect speakers, has been surzhik. Due to the complete lack of studies of the
present-day dialect and because of the severe endangerment in which the dia-
lect is currently situated, the most urgent task is to collect, classify and publish
the factual material. This paper introduces comprehensive material on nouns in
the conservative variety of the present-day dialect. It lists all masculine nouns
of type 1la together with their cognates from Estonian Swedish dialects; com-
ments on the history of the forms are given as well. The sources for the material
presented here are interviews with speakers of the conservative variety of the
dialect recorded by the author during fieldwork in the village from 2004 to 2012.
We plan to publish nouns of other types in later articles.

Keywords
documentary linguistics, endangered language, field linguistics, Slavic-Ger-
manic language contact, Swedish dialectology, East Swedish dialects, Swedish
dialects of Estonia, the village of Gammalsvenskby, dialect morphology, dialect
vocabulary
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BBEOEHWE
Csepnenna o ¢c. CTapoLlBecKoe 1 0 MPOeKTe Mo U3YyHEeHWIo ero avasnekra

§ 1. Ceno CrapomniBeZickoe HaX0AUTCS Ha YKpauHe, B XepCOHCKO# 061acTh
(8 XIX B. — CrapouiBesickas BOJIOCTb XepCOHCKOTO ye37ia XepCOHCKOM Ty-
GepHun), Ha Gepery J{Hempa®. OHO ObLIO OCHOBaHO B 1782 T. mepecesieHIa-
MU ¢ ocTpoBa JIaré (mB. Dago; acToHCcKoe HazBaHue — Hiiumaa). B To Bpems
OCTPOB BXOAMJ B cOCTaB POCCUIICKON MMIIepUH; ceiiyac OH NPUHAAJIEKUT
Ocronuu. B XVIII B. HoBOopoccuiicKuit Kpaid ObIT MaJOHACENEH, U MPaBU-
TeabCTBO Exarepunn! II npeAnprHUMaNo yCUIUA K €ro 3acejleHUIo, B TOM
qucie MTHOCTpaHuamu. [lepecenienue mBezioB ¢ Jlaré ObLIO YaCThIO MpoLiecca
KosioHn3anuu HoBopoccuiickoro kpas. PoIHBIM A3bIKOM OCHOBaTeJse! cesa
ObLI He JIUTePATyPHBIi MIBEJICKUI TOTO BpeMeHH, a uayeKT o. Jlaré, KoTo-
pblii sIBJISIETCS ONHUM M3 LIBE/ICKUX MaJeKTOB DcToHUU. Takum obpasom,
nvasnekT CTapouBesCKOr0 BOCXOAUT K AuanekTy o. [laré. Yucio nepsomno-
ceneHuen coctaBnaano 880 yenosek [[IMCAPEBCKUM 1899: 249]. Ilepen pe-
BOJIIOLIMeN YUCJIO IIBe/IOB COCTaBAN0 718 yenoBek [CIIMCOK HACEJIEHHBIX
MECT XEPCOHCKOV I'YBEPHUU 1917: 126]. B HacTosi1iee Bpemsi 00Iee Y1CII0
JIULI, XOTs1 ObI B MUIHUMAJILHOU CTeTeH! BJIaZIe0IUX JUAeKTOM, He TPeBbI-
IIaeT BaAiLlaTy YesioBeK. Bce HOCUTeM KOHCepBaTUBHOIO BapUaHTa ANaJleK-
Ta — JKEHIIMHBI He MOJIOXe ceMuzecAaTy yeT. 0630p UCTOPHUH cesla U CBeZie-
HUS O IMHTBUCTUYECKOW CUTyal[U B HEM CM. B cTaTbe [MAHBKOB 2010A].
HuanekT CTapoIUBeACKOr0 WMHTEpEeCeH [JA CJIaBUCTOB KaK IIpuMep
A3BIKOBOI'O OCTPOBA B CJIABIHCKOM OKpY’XKeHuU. Jlo nepecesieHUs MIBeJI0B C
Jlaré B XVIII B. ux AuaekT HaXOAUJCSA B KOHTAKTe C CTOHCKUM SI3bIKOM,
B TeyeHue Bcero XIX B. ¥ BIJIOTH 0 cepeanHbl XX B. — ¢ HeMenKuM. Ilo-
clieiHee 0O6CTOATEIBCTBO CBA3AHO C TEM, YTO IO coceACTBY co CraporuBes-
CKMM OBILJIO HECKOJIbKO HeMeIIKUX rocesieHuit. OTMetum, 4to B XIX B. 4UCIIO
MHOCTPAHHBIX KOJIOHUCTOB B HOBOpOCCHIICKOM Kpae OblJIO 0YeHb BEJUKO,
npryéM GOJIBIIMHCTBO U3 HUX COCTABIAIM HeMIbl. B 1838 1. TONBKO B 071
HOM XepcoHCKO# rybepHuu ObLIO 39 HEMEIKUX KOJOHUU [3ABJIOLKUN
1838: 5-6]. K cepenune XIX B. XepcoHcKasi rybepHUs IpeACTaBJsiia cobou
MHOT'OHAIIMOHAJIbHYI0 06J1aCTh, YTO BUIHO O CTATHUCTUYECKUM JIAaHHBIM O
HepyCcCKOM HaceJileHuM 3Toii rybepHuu B 1852 r.: “monzaBan — 75000, 601-

2 Cmapoweedckoe SIBIISIETCS ICTOPUIECKUM, a He 0UIIMATIbHBIM Ha3BaHUEM CeJla.
O¢unnanbHOe cOBpeMeHHOe HazBaHue — 3uiiska. B koure XVIII B. 1o cocezicTBY
ObLIO OCHOBAHO IOCeJIeHIe HeMeLKUX KOJIOHUCTOB Schlangendorf (0-pyccku
3meesxa, N3 32 0OWINSA 3Meil B THEIIPOBCKUX 3aJIMBHBIX Jyrax). HeMmiipl Ha3piBamu
IIBeJICKY0 KoJoHuIo Alfschwedendorf. Cmapoweedckoe — niepeBoj| 3TOr0 HEMELKOTOo
Ha3BaHWs1. B pycCKUX MOKyMeHTax U ny6imkanusx XIX B. ceso Ha3bIBaeTcsi 6o
Anvmueedendopd, mubo Cmapoueedckoe. HolHelIHNe HOCUTENH AUAeKTa Ha3bIBAIOT
ceino Svinskbin unu Gamdl svdnskbin |'gameer ‘svenskbi:n]. Gammalsvenskby — To
ke Ha3BaHUe Ha CTAHAAPTHOM LIBeZicKoM. B coBeTckuit meprion CrapomiBesickoe 1
Ilnanrennopd 6euIM 06BeUHEHBI B OJHO CeJI0, HA3BaHHOE IT0-YKPauHCKU 3umiiskd.
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rap — 11 132, cep6oB — 436, monsikoB — 850, rpekoB — 3 500, apmsie — 1990,
HemieB — 31700, mBenoB — 168, eBpeeB TaaMynucToB — 22424, xapaun-
MOB — 446, nbiran — 2 516, Bcero 150 162”. O6ee 4ucio mBenoB B Poccuii-
ckoit mnepuu B 1852 1. coctaBnano 11 470 yenoBek [CIIMCOK MHOPOZALIAM
EBpomnEerickon Poccuu 1852]. ITo nanHbiM “HoBopoccuiicKoro KajaeHzaaps
Ha 1865 1.”, B rybepHuUsAx 10xHOro Kpasi Poccuu (Xepconckasi, ExaTepuHo-
crnaBckasi, TaBpuueckas rybepuun, Beccapabckasi 0671aCTh) YKCIIO “HEMIIEB
C He3HAYUTEeNbHBIM YMCJIOM IIBEJIOB U IIBeHIapues” coctaBisio 151925
4eJIOBEK, TOrZla KaK YMACJI0 PycCKUX cocTaBsano 13 162 yenosek [HOBOPOC-
CUMCKUU KATEHAAPE 1864: 121].

[IprbnU3UTeIHHO CO BTOPOYA MOJIOBUHBI XX B. OCHOBHBIM SI3bIKOM BCEX
XKUTeJlell cesa, BKJIIOYAsd HOCUTeNlel AMaseKTa, SBJsAeTCA CYPXKUK, CMeCh
PYCCKOrO M YKpauHCKOro. CylecTBEHHO, YTO Y HEKOTOPBIX U3 HOCHUTeJel
AuajieKTa poauTeNsiMU (MJIM OOHUM U3 pOAUTesieit) 6bu HeMubl. [Ipeo6-
JIalAtoIMM SI3bIKOM TIOBCEJHEBHOTO OOMLIEHWSI COBPEMEHHBbIX HOCHTeJek
IWayieKTa fABJIAeTCA PYCCKO-YKPaMHCKUU; BCe HOCUTENU B TOM UM MHOU
CTelleH! BaJiel0T HeMel[KMM, a TaK)Ke CTaHAapTHBIM LIBeAcKUM. CUTyauus
MHOTOA3bI4M S, KaK KaXkKeTCsl, OTPa)kaeTcs Mpex/ie BCero Ha cpefiHeKoMIe-
TEeHTHbIX HOCUATeNAX JniajeKkTa (T. e. HOCUTeNSAX CO CPelHUM YPOBHEM BJa-
IeHUs TUAJIeKTOM; B aHIJIMHACKOW TePMUHOJIOTUY — semi-speakers), Tak Kak
npobesibl B 3HAHUU AMaJIeKTa [0JKHBI KOMIIEHCUPOBAThCS U3 JPYTUX KC-
TOYHUKOB. KOHKpeTHbIe siBJieHN B inasiekTe CTapOIIBe/ICKOTO, BbI3BaHHbIE
3TOM cuTyaruei, TpebyoT ocoboro ucciaenoBanus’. OfHAKO B HACTOsIIEe
BpeMs llepBOOYepeIHOM 3a/jaueil siBisieTcsi cOop U mybnukauus pakTude-
CKOTO MaTepuasa [Jisi BbIOJHeHUsI 6a30BOro omucaHus GOHETUKH, IPaM-
MaTUKU M JIEKCUKU JUajieKTa. DTO CO3/acT OCHOBY AJisi Gosiee riaybOKOro
M3y4yeHUs fIBJIEHUI A3bIKOBOTO KOHTAKTa, B TOM YKCJIe CKAHJMHABCKO-CJIa-
BSIHCKOTO. B mpesisiaraeMoii ctatbe Mbl BIlepBbIe peAIPUHUMAaeM OApo0-
HYIO Ny6JIMKAIMI0 UMEH CYIIeCTBUTEIbHBIX B IaJIeKTe: IPUBOASTCS MPaK-
THUYeCKH BCe M3BeCTHble Ha JaHHBIM MOMEHT CyLleCTBUTeJIbHbIe MYCKOTO
pona Tuma la (K 3TOMYy TUIY OTHOCHTCS OOJIBUIMHCTBO CYINECTBUTENbHBIX
MY>CKOT'0 pOJa).

B 2004 r. CéneprépHckum yHuBepcuteToM (SOdertdrn University College,
[IBemus) Oblia OpraHN30BaHa Hay4yHas ceTh «CTapoIIBe/icKOe: MIBeACKas
KOJIOHMA Ha YKpauHe». B pamkax atoro npoexkrta B 2004 r. cocTosnacs nep-
Bas Moe37iKa aBTOpa AaHHOU cTaThy B CTapouBesickoe. B oTinnyue oT ucto-
puu cea, 0 AnajieKTe B MOMEHT MepPBO# MOe3/KU He ObIIO0 U3BECTHO HUYEro:
COXpaHseTCs JIU OH, 4TO o001 pe/icTaBIseT, KTO Ha HEM roBopuT? Huka-
KMX CUCTeMaTHU4YeCKUX UCCIIe/JOBAaHUMI iMajleKTa He IPOBOJAMJIOCH C Hayasa

3 0630p 061X BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C ATOI MPOOIEMATUKOM, CM., HATIPHMEP, B CTaThe
[O’SHANNESSY 2011].
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XX B. BIJIOTH /10 HayaJja Haieid paboTtel B 2004 I.; COOTBETCTBEHHO, B JIMHT-
BUCTHYECKOI TuTepaType (Kak pOCCUICKOIA, TaK U 3apyOeKHOIA, B TOM YHUCIIe
IIBE/ICKOM) HeT HUKAKUX CBeZleHUI! O COBPEMEHHOM COCTOSIHUU AMaJIeKTa.
B pesynbraTe sxkcneguuuu 2004 1. cTano sCHO, YTO AUAJNIEKT COXPAHUIICA
KaK L[eJIOCTHAs A3bIKOBas cucTeMa (MofpobHee 0 mpoekTe cM. [MAHBKOB
2011c]). Ha naHHBII MOMEHT Ony6JMKOBaH 0030p (OHETHKM AuasieKTa
[MAHBKOB 2010A], 6a30Boe omnucaHue cioBou3MeHeHus1 [MAHBKOB 2010B;
20114; 20118B; 2012A], onucanue cy$pPUKCcaIbLHOTO CI0BOOOPA30BAHUS CY-
IIeCTBUTEIbHBIX [MAHBKOB 2012B; 2013A]. DTu paboThI MOCBSAIIEHBI KOH-
CepBaTMBHOMY BApUAHTY AUAJIeKTa, T. €. OCHOBAHbI HA MaTepuaJie UHTePBbIO
C HOCUTeJIIMH, 00J1aIaf0IIMMU BBICOKMM YPOBHEM SI3bIKOBOW KOMIIETEHI[UH.
VccnenoBaHue Apyrux BapUMaHTOB JiMajieKTa U CTPYKTYPHBIX M3MeHeHUH,
NPOUCXOASALIMX B HUX, HAYaTO B cTaThbe [MAHBKOB 2013B]; TaM xe jaHa Xa-
paKTepucTUKa obieir mpobIeMaTUKy, CBA3aHHOW ¢ MOP(OTIOrMYeCKUMU U
JIeKCUYeCKMMU M3MeHeHUIMU B UCUe3al0lUX A3bIKaX.

B cBf3U C TIOJIHBIM OTCYTCTBHEM PabOT 1O COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO
AMaJieKTa e AMHCTBEHHBIM UCTOYHUKOM GaKTUIeCKOro MaTepuasa sSBJsioT-
s yCTHBIE UHTEPBbIO C HOCUTENAMU. [IpakTiudecku Bce GOpMBI, IpUBe/IEH-
Hble B IaHHOI1 paboTe, 61K Ha3BaHbl JI. A. Yrac, A. C. JIrotko u M. @. IIpa-
COJIOBOW, Y€l BApUAHT MaJIeKTa OTJIMYaeTCsl HaubOJIbIIel YCTOMYMBOCTBIO
CHCTEeMBI CJIOBOU3MEHEHHUS U COXPAHHOCTBIO CJIOBapsA. BoJbIIKUHCTBO popM
OBbLIM HEOJHOKPATHO Ha3BAaHbI B PA3HBIX MHTEPBbIO KAK MUHUMYM JIBYMsI
HocuTeNnsiMU. [IpaKTHYeCKH BCe MHTEPBBIO 3amlKCaHbl HUPPOBBIM IMKTO-
¢$OHOM U XpaHATCA B BUZE 3JIEKTPOHHOTO ayAnoapxuBa. Eciu ta wnu nHas
¢dopma 3amucaHa IpeANIeCTBYOMMMU UCCIe[oBaTeNsIMU (T. e. VENDELLeM
1 KARLGREN'OM; CM. HUKe) UJIM 3aCBUZIeTeIbCTBOBAHA B POACTBEHHBIX /ia-
JIeKTax, HO He OblJIa Ha3BaHa B MHTEPBbIO, OHA, €CTECTBEHHO, He BKJIH0YaeTCs
B MaTepuaJjl COBDeMeHHOI'0 INajleKTa ¥ He YYUThIBAeTCs IPY ONMCAHUY CUH-
XPOHHOW MOP)OJIOTUH U JIEKCHKHU.

HpeD,LLIeCTByFOLLlI/Ie nccnenoBaHna gnanekTta

§ 2. IlepBouccienoBaTeseM AuajeKTa SIBJASAETCA BbIAAIOMUNACS IIBeCKUN
nuanektosor Xepman Benpénnb. OH mpuesxain B cesio B 1881 r. u cobpan
TaM OIPOMHBIY JIeKCHYeCK1i MaTepual s «CoBaps HIBeICKUX [UaJIeKTOB
OcToHUM» [FREUDENTHAL, VENDELL 1886]. DTOT €710Bapb OCTAéTCS eJUHCT-
BeHHBIM OMYOJIMKOBAHHBIM UCTOYHUKOM T10 JIEKCHKe /iiajieKTa. EAnHCTBeH-
HBIM ONYyOJMKOBAaHHBIM OMMCAaHMEM 'PAMMATUKY TUaJIeKTa SIBJISIeTCS KpaT-
Kas cTaTbd AHTOHA KaparpeHa, HanucanHasA B 1906 r. v u3zfanHasA B 1952 .
Hunbcom TubGeprom [KARLGREN 1953]%. YnomsiHeM Takxe MOHOrpaduio

4 HekoTopblii TeKCUUeCKUI MaTepuas IPUBOJUTCSA B APYTrOi ero cratbe: [KARLGREN
1924].
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H. Tubepra «Oco6eHHOCTH 3CTOHCKO-IIIBEICKUX 1aieKTOB> [TIBERG 1962].
Tubepr He mpre3Ka B ceJlo, 3 UHTEPBBIOWPOBAJI T€X HOCUTEJIEH, KOTOPHIE B
1929 r. smurpuposanu B IlIsenuto. [Janusie CTapolIBeCKOr0 IIPUBJIEKAIOT-
CS1 IM [IPY UHTepIpeTanu GOHOJIOTUYeCKUX 1 MOPPOJIOTUYEeCKUX ABJIEHUN
IIBe/ICKUX ANAJIeKTOB DCTOHUY, OAHAKO CUCTeMaTU4eCKOro ONUCAaHUA Aua-
nekTa He naércsa. Tubepr TakXke SIBJISETCS COCTABUTENIEM KAPTOTEKH IIBe]-
CKHUX INaJIeKTOB DCTOHUH, KOTOPAs XpaHUTCA B apxuBe MIHCTUTYTA A3bIKA U
¢donbkiopa (Sprak- och folkminnesinstitutet) B Yomcare.

V3 pOACTBEHHBIX INAJIEKTOB HaubOJIee TOJTHO OMKCAH J1aeKT HIOKKE,
B HacTosIee BpeMs MEpPTBhINA. THpopmaHThl Kaparpena pogumce B 40-x u
60-80-x rr. XIX B., I03TOMY €ro JJaHHble OTHOCATCSA K COBEPILIeHHO APYrou
3II0Xe U He MOTYT CJIYXXUATb UICTOYHUKOM JIJIS1 U3Y4eHUsI CAHXPOHHOI'O COCTO-
SIHWS MajeKTa. B To xe BpeMs 3T faHHbIe (BMecTe ¢ paboTamu Benpesis
u JlaHenns1) ABAAIOTCA UCTOYHUKOM JJ1S1 UCTOPUU [iajleKTa U O03BOJSAIOT B
001IMX YepTaX YCTAHOBUTH COOTHOIIEHKE COBPEMEHHOT'O COCTOSIHUSA CJIOBO-
M3MEHeHUs U CJI0Baps ¢ uxX coctTosiHueM Ha KoHer XIX — navaino XX B.

O6o6maromieit paboTO¥ MO MBEJCKAM AUaNeKTaM DCTOHUU SBISAETCS
kHura D. JlarmaHa [E. LAGMAN 1979]. BazoBbiMu paboTaMu o GOHETHKe U
rpaMMaTuKe BOCTOYHO-IIBeCKUX AUajeKTOB ABIAITCA [HULTMAN 1894 u
[HuLT™MAN 1939].

Heo6X0a1MO OTMeTUTb, YTO «CI0Baph IIBE/ICKUX JHUANEKTOB DCTOHUI»
BeHziennisi ObLI BCTpeYeH YpPe3BLIYANHO Pe3KON KPUTHKOH CO CTOPOHBI
IIBEJICKUX INaJIeKTOJIOTOB; CM., Hanpumep, [ DANELL 1905-1934: 8-13]. [le-
TaJbHOE KPUTHYECKOe paCCMOTpeHre MaTepuasa o auanekty Crapouses-
CKOTO, KOTOPBIi Mpe/ICTaBJIeH B 3TOM CJIOBape, OyJeT JaHO HAMU B IPYToOi
pabore; 371eCbh 3aMeTHM TOJIBKO, YTO B OTHOIIEHHHU CYLIeCTBUTEIbHBIX HeZl0-
CTaTKOM 3TOT'0 CJIOBApSA ABJISAETCS HeNoIHasA Mopdosornyeckas xapakTepu-
CTHKA: TPUBOAUTCSA TOJBKO GOpMa MH. 4., TOrZja Kak MOpQOHOIOrYecKas
kiaaccudukanus tpebyeT TaKKe YKa3aHUs ONpesieséHHOH GOpMBI ef. u.
[MAHBKOB 2011A: §5]. B X0le HAlIMX MHTEPBBIO MBI CBEPUIIN OOJBLIYIO
4acTh CJI0Baps C JAHHBIMU TPEX KOHCepBaTUBHBIX HocuTesel. Eciu cioBo,
npuBoAUMOe BeHenneM, N3BeCTHO HOCUTEJAM, TO Ha3blBaeMble MU Gop-
MbI B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB COBHAJAIOT ¢ popMaMu U3 cioBapsi Benpens.
Ecnu umeror Mecto poHeTndeckre U MOpPPOIOrudecKre pacxoxaAeHus, TO
JIMIIb B OT/IeJIbHBIX CJIYYasX UX He YAETCs 00bACHUTD IUHIBUCTUIECKUMU
npudrHaMu. BoJiee cynecTBeHHOW IPO6IeMOii ABJISETCS 3HAYUTEIBHOE KO-
JINYeCTBO CJI0B, HEM3BeCTHBIX COBPeMeHHBbIM HocuTeAM. ClefiyeT, OHAKO,
YYUTBIBATb, YTO MaTepua Benzness cobpas B 1881 r. v 0T/Ae/IEH OT HALIKX
MHTePBbIO epuozioM 6osee yeM B 120 siet. B amoxy BeHzens auanekT 6bL1

5 TI'pammaruky: [VENDELL 1881; DANELL 1905-1934]. CnoBapse: [DANELL 1951];
TIOTIOJIHEHVe K cJIoBapio: [ISBERG 1970].
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OCHOBHBIM CP€JICTBOM OOLIeHUs JIsl er0 HOCHTeeid, Tora KakK Jjisi COBpe-
MEHHBIX HOCUTeJIell OH y)e MHOTO [eCATUJIeTUN He ABJAeTCS TaKOBbIM. C
Yy4ETOM UCTOPUYECKUX YCJIOBUM, B KOTOPBIX HaXOAWJICA AUaNeKT B XX B.,
pacxoxJeHus MexJy AaHHbIMUA BeHJennsa ¥ COBpeMEeHHBIMU JaHHBIMU
IIPeJCTaBJIATCA 3aKOHOMePHBIMU. Te HeTOYHOCTHU, KOTOPBIe IIPeJII0JI0XKU-
TeJIbHO JIONylleHbl BeHzesieM, OnpaBAbIBalOTCSA IMOHEPCKUM XapaKTepOM
¥ pa3MaxoM ero paboTsl, KOTOpasi K TOMY Ke OblLjia BHINOJIHEHA OJHUM de-
JIOBEKOM B CPaBHUTEJIBHO KOPOTKUY CPOK. OTMETHUM, YTO CI0Baph AUAJIEKTA
Hiokké [DANELL 1951] Bblmes cnycTs noyTy 50 j1eT nocJie Hayasa uccjaeso-
BaHMiA J[aHesis, a cioBapHble MaTepuanbl Kaparpena u Tubepra Tak u He
ObLIM JOBeZIeHbI /10 Ty bINKaIIH.

OpFaHMSaLlI/IFI C*.)aKTI/I‘-IeCKOFO Matepuana

§ 3. laHHble, IpUBeIEHHbIE HI)XKe, OPTaHU30BaHbI 110 CJIeAYIOIlel cxeMe:

1) AnaneKkTHOe CylLlecTBUTeNbHOe (C BO3MOXXHBIMU pOHETHIeCKIMH Ba-
pUaHTaMHu);

2) BCe U3BeCTHbIE KOMIIO3UTBI;

3) dpasbl U3 UHTEPBBIO, MILTIOCTPUPYIOIIHE CIOBOYNIOTPebIeHue;

4) coOTBeTCTBUSA (ECIM OHYM U3BECTHBI) U3 MPEAIIECTBYIOMUX PabOT MO
IIBeJICKUM ZMajieKTaM DCTOHUM; OHU OTZeJIeHbI 3HAaKOM || .

3Hak / pa3zensieT poHeTHYECKUEe BapUAHTEI, // — Mopdosoruieckue.

B HeKOTOpBIX Cy4asgx Mbl IOCYMTATN BO3MOXHBIM IIPUBECTH B Kaye-
CTBe MJITIOCTPALIUAY He TOJIBKO CJI0BOCOYeTaH!UsA U U30JIMPOBaHHbIE IPe/iJIo-
’eHUs, HO U JIOBOJIbHO pa3BEPHYThle I0OBECTBOBAHUSA, YTO IO3BOJIUT YNTA-
TeJII0 MOJY4YUTh OoJiee 0Oliee Mpe/iCTaBlIeHUe O AuajiekTe. B GonbIIuHCTBE
clly4aeB MOCJie IPUMEPOB CJIOBOYNOTPeOeHNsT YKa3bIBAOTCSA WHHUIIUAJIBI
uHpopMaHTa:

AA — Anna AnzapeeBHa AHHac (pog. 1936),

AJl — Anna CeménosHsa JIrotko (1931-2013),

JIY — Jlupusa AuzpeesHa Yrac (poa. 1933),

MII — MenutTa @punpuxosHa IIpaconosa (poa. 1926),

DY — Dmma MBaHoBHa YTac (poa. 1932).

Yro KacaeTcsi COOTBETCTBUI U3 MPe/IIeCTBYIOUX PaboT 10 MBeCKUM
AWajeKTaM DCTOHUHU, TO B JAHHOW CTaTbe Mbl YYUTBIBAEM TOJbKO Ba)kKHeM-
e ony6IuKoBaHHbIe paboThl: [FREUDENTHAL, VENDELL 1886; KARLGREN
1924; KARLGREN 1953; DANELL 1951; ISBERG 1970]. DTO naéT BO3MOKHOCTb
TIOJIy4UTh ITpeZicTaBIeHre 0 MOPOJIOTUH 1 JIeKCHKe COBPeMeHHOTr0 finaieKkTa
B CPaBHUTEJIbHO-MCTOPUYECKOM KOHTeKCTe. Bosiee moapoGHbIe 3TMMOJIOTH-
YyecKue ONACAaHUs U pa3BEPHYTHIE IepeYHU Napasijiesiel He BJIAI0TCS Hallen
3ajayeil B JaHHbIA MOMeHT. COOTBETCTBUS MPUBOASTCS B UX OPUTHHATIHLHOM
BH/JIE, T. €. TaK, KAK OHU BBITJISIAAT B COOTBETCTBYIOIIUX paboTax (cM. § 5).
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§ 4. BeHzesuib KCIONB3YeT CleAYIONIMe COKpalIéHHble 0003HAYeHUS
nuanektoB: D — Dagd, G — Gammalsvenskby, N — Nuckd, O — Ormso, R —
Régo (LillR — Lilla Rago, StorR — Stora Rago), W — Wichterpal (Vippal). Ha-
npumep, DGNORW nocie kakoii-1160 GpopMbl 03Ha4YaeT, 4TO OHA 3aMKcaHa
B fuanekrtax Jlaré, Crapomseznckoro, Hiokké, Opmcé, Poré, Bumnmnana. Dtu
COKpallleH!s COXpaHeHbl HAMM NIPY CCHIJIKaX Ha CJI0Bapb BeHpennsa. Bme-
CTO MOJHBIX POPM MH. 4., TIPUBOAUMBIX BeH/iesyieM, Mbl JaéM TOJILKO OKOH-
yaHus (B c1ydae, eCJid KOpeHb CylleCTBUTEIbHOTO He MeHseTCs BO MH. 4.).
ITepeBobl, COBIaZa0IIKe C IEPEBOZOM 3arjaBHOIO JUaJIeKTHOTrO CJIOBA, He
npusogATcs. Hanpumep, jeMMa ‘pyka’ BRIMIAAUT Y BeHziesnna cieyrommum
obpazom:

arm, pl. armar, m. Arm. DGNORW.

B naHHOIi cTaThe 3TO UTUPYeTCH TaK:

arm, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 17].

Yro KacaeTcs UUTUPOBaHUSA JlaHeN s, TO BMECTO UH/IeKCOB, 0603Hayva-
IOIINX TUII CJIOBOM3MEHEHN 1, IPUBOAATCSA XapaKTepHble JJ1 JaHHOIO TUIIa
okoHvaHus. Hampumep, y [lanenns: arm m.1; B 1aHHO# paboTe: arm, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 7].

MprHUMNbI 3anucK (opdorpadoumm)
§ 5. Cucrema 3amucy, pa3paboTaHHasi HAMH /111 COBPEMEHHOT'0 IaJieKTa: a
[a], a [a1], e [e], e [ef, e], i [i],  [i], o [o], 6 [o], u [u], & [w], y [y], G [e], d [e], 6
[ce], o [ce:), di [e], 4 [w:], di [, €], 6ii [ce:w, cett]. Cornacuble: b [b], d [d], d [d], f
[£]. g [g]. /2 [h],j [j]. & [K]. L[1], 7 [c]. 7 [m], 7 [n] ([n] mepex ), 7 [a].  [n]. p [p],
rlel,sIsl, s [J1, £[t], £ [t], v [V], x [X], z [z], 2 [3]- CornacHble p, £, k sBnAOTCA
HeacITMPUPOBAHHBIMY; d, f, 7 — TOCTaJIbBeONsApHbIe d, f, n. CoueTaHus dj,
gj, nj, 5j, tj 0603HaYAIOT COOTBETCTBYIOIINE MaaTaJTM30BaHHbIE COTJIACHBIE;
skj, stj — [sk, sti]. lonroTra cornacHbeIX BHYTpU Mopdem 0003HaYaeTcs yABO-
eHveM: hakk ‘monoTh. Ecu HONTUI COTIACHBIM HaXOOUTCA Mepes pyruM
COTJIACHBIM BHYTPU MOp(deMbI, ero Jojrotra He 0003HAa4YaeTCs, HAPHUMeEp
vint [ven:t] “xpate. Ha cTbike MopdeMm fosnrota 0603HaYaeTcs, HaIpuMep
tumm-t (popma cpesiHero poza ot tumm-dr ‘nyctoit’). leduc ucrnonbdyercs
IIpY pa3zieJIeHU! 3JIeMeHTOB KOMIIO3UTOB, IIPU OT/eJIeHUH SHKIUTUYeCKUX
$opM TMYHBIX MECTOMMEHUH, Ha CTHIKE CJIOB TPY BO3HUKHOBEHUHU NTOCTANb-
BEOJISIPHBIX COTTIACHBIX.

B npeiecTBYOMUX MCC/IeZIOBAHUAX IBEJICKUX AUAIEKTOB DCTOHUU HUC-
TI0JIb30BaJIMCh [10 MeHbIIIel Mepe TpY BapHaHTa 3alMCH IaJeKTHBIX GpopM:

— Opdorpadus, pazpaboranHas Bengennem u npuMensiemasi B «Cjo-
Bape LIBeICKUX AUajeKTOB DCTOHUN» [FREUDENTHAL, VENDELL 1886]. Ona
OCHOBAaHAa Ha LIBEJICKOM M UCJIAHJACKOM andaBuTax, ¢ foOaBiIeHHEM psaa
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0cobbIX OYKB (MX QOHeTHYeCKHe 3HA4eHUs CM. B Tabiuie Huxe). VI3 uc-
JIAHZICKOTO B3SITHI d, €, 1, 0, U, d. V13 Be/ICKOTO B3ATHI d, d, 6. OcoObIMU OYK-
Bamu sBnswrca d, t,s,n, L, A, g, 8,7, 9, é, i, ®, 0, 0.

— 3anuch nocpenctsoM landsmalsalfabetet («quanexTHbIN andaBuTs)
npumeHsieTcs B paborax Janemnns [DANELL 1905-1934; 1951], Kapnarpena
[KARLGREN 1924; 1953], B «CiioBape BOCTOYHOIIIBE/ICKMX /IMaleKTOB> BeH-
nesnnst [VENDELL 1904-1907]. Landsmalsalfabetet — 3To mBenckuit anamor
IPA, T. e. cucTema criennduyecKMx 3HAKOB, co3naHHas B 1878 r. nns pone-
TUYeCKO! TPAaHCKPUILIUU IIBeICKUX IUAJIEKTOB.

— Opdorpadus, MakcuMaabHO MPUOIMKEHHAs K CTAHJapPTHOW IIBe/-
CKOM, McIoyb3yeTcsi B 6ojee coBpeMeHHBIX paborax, Hanpumep |[TIBERG
1962; LAGMAN 1971A; E. LAGMAN 1979].

Pa3paboTaHHas HaMM CUCTeMa 3alKCU OIM3Ka K TPeTbeMy BapUaHTY,
a IMEeHHO K TOMY, KOTOphI# ucnosnb3yercs X. JlarmaHoM [LAGMAN 1971A:
23-24, 166-168]. B Tabauie HUXKe JaHbl COOTBETCTBUS MeX/Y CHCTEMOU
3amucy B JaHHOU paboTe (MepBbI CTOIOeI) U TPeMsi Ha3BaHHBIMU BapyaH-
TaMu. B mocneHeM cTosOIe NpHBeieHbl COOTBETCTBYIONIE CUMBOJIBI [PA
[HANDBOOK OF IPA 1999].

I'macHble:
Benpennb Kaparpen Hanennb X. Jlarman IPA
(landsmals- (landsmals-
alfabetet) alfabetet)
a a a a a a
a a a a a a:
e e e e e e
— é — — ie [
e é e e e e
i i 1 1 i i
i 1 1 1 7 i:
— _ — . i
0 0 0 0 a )
0 a 0 0 a o:
— - a, a — d, a 0,0:
u u 0 0 0 u
u 0 ) 0 0
d e ® i
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Benpennb Kaparpen Hanennb X. JlarmaH IPA
(landsmals- (landsmals-
alfabetet) alfabetet)
— — ® - a g
a ® ® ® a €
0 0 Q 0 ce
0 0 a — 0 e
- o - - - o
i [e] i [e/Y] u [&/e] w [a/0] u [e/4] HET e/IMHOTO
3HaYeHus’

v

i u u w [&:/a] u !
- 2 2 - - 9
i i ei @i Gi ¢
ol ou QU - — oew

CornacHsle:
Benpenns Kaparpen Manennb X. Jlarman IPA
(landsmals- (landsmals-
alfabetet) alfabetet)

b b b b b b
_ _ 6 _ _ B
d d d d d d
d i q q d d
- d - - q
- d 0 - - 0

¢ TIpu 3amicy COBPEMEHHOTO /iuajieKTa GYKBOii & Mbl 0603HaYaeM [¢], CpeHeOTKPBITHII
ory6JIeHHBI# [TacCHbIN Cpe/iHero psaaa. B oTiMyre OT CTaHAAPTHOTO LIBE/ICKOTO
KpPaTKoro # [e], npu npou3HeceHuy [c] ryGbl BHIABUTAIOTCS BIIEPEL; KPOME TOTO, [¢]
ABJIsieTCs GoJiee OTKPBITBIM. BO3MOXHO, O/JHAKO, [IPOU3HECEHe ITOrO IJIACHOTO KaK
[#] (ocobenHo B uHTEpBBIO C JIY). [IpeaiecTByOMIKe KCCTeI0BATENHN J1aeKTa He
JIAI0T TOYHOTO OIIpeZiesIeHNs apTUKYJIALUY 3TOTO I7IacHOT0. BeHze/tb yka3bIBaeT, 4To
OH HaXO/IUTCA MeXy WIB. u 1 y, KapirpeH yTepzaer, 4T0 OH OTJINYAeTCs KaK OT
IIB. #, TAK U OT §, HAXO/SCh 110 KA4eCTBY PHOIU3UTETLHO MEXAY STUMHU IJIaCHBIMU
[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 8; KARLGREN 1953: § 12]. CumBox 1 y KapirpeHa
0003HayaeT KPaTKHil 9KBUBAJIEHT i, BO3HUKAIOIIXIT TOJILKO IIPH COKpAIeHUN
u B IIEPBOM 3JIeMeHTe KOMIO3UTOB [KARLGREN 1953: § 8]. B nuasnexre HIOKKE w
NPOM3HOCUTCA KaK [@] pAnoM c 7, [{] ¥ OCTanbBeONAPHBIMHU COTIACHBIMY, KaK [4] B

OCTaJIbHBIX TOJIOKeHuAX [DANELL 1905-1934: § 6].
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Benpennn Kaparpen Hanennb X. Jlarman IPA
(landsmals- (landsmals-
alfabetet) alfabetet)
f f / / f f
g g g g g
b g g g ng 0
h h h h h h
X — x - - X
- — J - - ¢
J i i J i j
k k k k k k
[ ) [ ) ) 1
! l l b ! U
— p — 1 hl l
m m m m m m
— — w — — m
n n n n n n
n - n n
n
- — — n
p 4 p
r r r r r r
— 3 — — — R
N S N S N S
s - — — - J
- § § S S
s
_ s — — s
t t t t t t
t ¢ [ [ ! t
— ¢ — — t
14 v 14 v 14 \%
- w - — — w
Z V4 - - - Z
2 - - — — 3
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DoHeTMYECKMe pacxoXXaeHus mexay doopmamMi, 3anncaHHbiMi BeHgennem

Alexander E. Mankov

n KapnrpeHoM, n goopmamMmn COBPEMEHHOrO AnanekTa

§ 6. Ilepeuncium Te poHeTHUECKHE PACXOXKIeHUA Mexly popmaMy, 3anu-
CaHHbIMU BeHpesnsem, ¥ COOTBeTCTBYIOIMMU pOpPMaMU U3 NPOBeAEHHBIX

HaM¥ MHTEPBbIO, KOTOPbIe IMEIOT PeryJsPHBIA XapaKTep.

Y Bengenna
(iprMepbI IPUBOAATCS B ero opdorpaduu)

B COBPEMEHHOM JUAJIEKTE

J 0], nHanpumep, kadas ‘pypaxka’,
kadufl ‘xkapTodeny’, jiid ‘eBpeir’

CoryacHblit d He BCTPETUJICS B UHTEP-
BbI0. B COOTBETCTBYIONIMX CJIOBAX HA
ero MecTe BcTpedarorcs d, d, ¢, .
kadus/kados/katiis, kad(i)fl/ katifl, jiid

n BHYTpU MopdeM (IocTanbBeossip-

bion ‘MenBeny’, kén ‘36 pHBIIKO’

HOe WK peTpodJieKCHOe 7, T. €. [n, n]):

HenTanbHoe n: bjin, ken

7 (yBYJIApHOE 7, BCTpPeYaeTcs mepef
COTJIACHBIMU): arm ‘pyKa’, bark ‘Kopa’,
karm ‘ciuHKa KpOBaTW', MArg ‘MO3r’,
varg ‘BOJIK’

IepennesAsslyHOe 7 (KaK B PYCCKOM):
arm, bark, karm, mdrg, varg

w [w]: kalw ‘Tenénox’, korw ‘konbaca’,
kwast ‘verna’

v: kalv, korv, kvast

Al- (rnyxoe [ + ob6bIuHOE /, B Hayase sl-: slda
cnoBa): Alea ‘canu’

-Al- B cepenuHe cnoBa: mdlligg ‘ocna’ | -xI-: méxliy
-ht-: Aldhtipg ‘poAcTBeHHUK’ St slftiy

vg [ng]: dreegg ‘pabotHux’, rigg
‘KOJIBLIO’, Vigg ‘KPBUIO’, vargugy
‘BOJTYOHOK’, kriygdl ‘6apanka’

ny/n: drdn, rigy, vigy, vargun, krigdl

di-, ti-, si-: diupldik ‘tnybuna’, tiv
‘BOp’, titir ‘ObIK’, siel ‘myma’

ITanaTann3oBaHHbBIE COTJIACHBIE:
djiipliik, tji, tjiir, si6]

€ (3aKpbITOe e, BCTPe4aeTcs TOJIbKO B
Ge3ynapHBbIX clIorax): svdanskén,
svinskeér, svinské GOpMBI OT svinsk
‘IIBeZ’, 7iSSér MH. Y. OT 7iss ‘PyCCKUi’,
fiskiarér, fiskiaré MH. 4. oT fiskiar
‘pbibaK’, ivéddil ‘HaKuaKa, MIaToK’

1) B Gesynapsix cjiorax He repes r
TJIaCHBIN € BCeraa sIBMAeTCS 3aKphl-
ThIM, TO3TOMY HeT HeOGXOAUMOCTH B
ero ocoboM 0003HaYeHNN: svdinsken,
svdnske, fiskjare, ive-diil,

2) B nosioxeHuu mepes r e porusHo-
CUTCS OTKPBITO U 0003HaYaeTCs d:
svdnskadr, rissdr, fiskjardr’

7 TlopmpoGHee o pacmpenenenuy atodoHoB Ge3ynapHoro /e/ cM. [MAHBKOB 2010A: § 56].

2013 Nel

| 71



A Scandinavian Island in a Slavonic Linguistic
72 | Environment. The Dialect of Gammalsvenskby: Nouns

Y Benpennsa

B coBpeMeHHOM fi1iasieKTe
(prMepbI IPUBOAATCSA B ero opdorpadu)

-or. iégar ‘OXOTHUK', kweldar ‘Bevep’, -dr jegar, kvelddr, stavdr, vintdr

stavar ‘mect’, vintar ‘3uma’

-dl: gavdl ‘bponron’, gdigdl xabpa’, -dl Hapsny c -0l gavol, gdigdl, hummal,
hummal ‘xmeny’, likal ‘o9’ likol/likdl

-ea: Mea ‘cannt’, stea ‘necrHuna’ -da: sliia, stia

-da: brda ‘nocka’, drda ‘“TAHyTD’ -da: brda, dria

(BepoATHO, -ea > -da mocJe r)

-oa/-ua: boa/-bua ‘nyra’, krova ‘Bo- -0a c [Q:]: boa, kroa, moa
POTHUK (3TO HaNKCAaHKe OTPaKaeT
MIPOU3HOILIeHNUe C TJIAUI0M), moa/mua
KenynoK’

§ 7. PerynspHble poHeTHYECKUE PACXOXAEHUSA MeXy GopmaMu, mpu-
BeJIéHHbIMU KapJirpeHoM, ¥ UX COOTBETCTBUSMHU U3 TPOBEEHHBIX HAMU
MUHTEePBbIO:

Y Kaparpena

(mpumeps! npuBozsiTcs B landsmalsalfabetet) B coBpemerHoM syarexre

®a, aa: brea ‘nocka’, maa “enynox’ d, o epeq a yIIMHUINCD: brda, moa

®, @, a, a: her ‘rocionuy’, tree [, @, 0, 0:] ABNAOTCA CTIOHTAaHHBIMU

‘nepeBo’, fraa ‘nepxoTw’, gaq ‘nBOP’, peanu3auuaMH /d, d, o, 0/ U He AMEIOT

ban ‘peGEHOK’ 0co0bIX 0603HaueHUi®: hdrr, trd, flao,
god, bon

HazanusoBaHHblIe r1acHble: lgnft OTCYTCTBYIOT; BMECTO HUX TJIaCHBIN

cp. p. ot loyger ‘mnunHbIN, demd + m: lamft, demvd/démd, drimft, umft

TIPETepPUT OT deyge ‘ynaputh’, drenft
TIPETepPUT OT dreyke ‘yTONUTD', grft
Cp. p- OT 0gg- ‘MOJIOLOW’

6,0, w OTCyTCTBYIOT

d, t, 8, i: sved IpeTepuT OT svalge OTCyTCTBYIOT; BMECTO HUX
‘TIoTatw’, fat cp. p. ot fakan ‘kpacu- | HOCTaabBeoNApPHble d, £, n U

BLII’, Ags ‘mes’, stor OIIp. efl. 4. OT stol | albBeosnonanaTanbHoe [f]: svod, fatt,
‘crymr has, stun

8 [IBID.: §§ 35, 47].

2013 Nel



Alexander E. Mankov

Trnbl CKNOHEHUS CyLeCTBUTESNTbHbLIX MYXCKOIro poga

§ 8. [lns Toro yTOGHI 3amMMCaTh MAPAAUTMy U BBISCHUTb THUI CJIOBOM3Me-
HeHMs, Mbl IPOCUJIN MHOPMAHTOB Ha3BaTh CYIeCTBUTENbHOE B CJEAYIO-
IUX CJI0BOCOYETAHUAX: C YUCTUTEIbHBIM/MeCTOMMEeHEeM «OIUH» (TaK ycTa-
HaBJIMBaeTCs HeollpezieNéHHas popMa efl. 4.); C MeCTOUMEHUSAMH «3TOT/TOT»
(onpezenénnasi popma ezi. 4.); CMecTOMMeHUeM mike ‘MHOTO’ (Heompezie IEHHAS
¢dopma MH. 4.); C MECTOUMEHUSIMU «3TH/Te» (onpenenéHHas GpopMa MH. 4.).

MopdoHonornyeckue THUIBI CYMIECTBUTENbHBIX M. P. M XapaKTepHbIe
LISl HUX OKOHYaHUsI TPUBe/ieHbl B TabnuIe’:

Tun | Omnp. ex.u. MH. 4. Ormp. MH. 4. ITpumepsl

m.la cen ]“iSk, ﬁs]e—en, fisk-ar, fisk-a//-ana
pbiba

m.1b - kvust,‘ kvust:n, kviist-ar, kviist-a//

/)-ana -ana ‘BeTKa
-ar -a//-

stul, stun, stal-ar, stul-a//-ana

m.1c -n . s

: CTyI

m.1d o ‘bszn, bjﬁn,, bjin-ar, bjun-a//-ana
Me/iBeZlb

m.1e cen J-ar Jj-a//-j-ana sqkk, sa‘kk—en, Sflkk—]—ar, sakk-j-a//
-j-ana ‘MeuoK

e . -e//-ena// | svinsk, svinsk-en, svinsk-dr//-ar,

m.2a | -en/-n/-@ | -dr/f-ar -a//-ana | svinsk-e//-a//-ana ‘mBex’

bokar, bokan, bokar-dr,
i e -e//-ena// | bokar-e//bokana ‘nekapy’,

m.2b " ar//-0 -na biggjar, biggjan, biggjar//biggjar-
dr, biggjar-e//-ena ‘crpouTenp’
stoka, stoka-n, stoka-r, stoka-na

m.3a -n -r -na ; ,
nasika

m.3b -an ar -ana/j-a ‘end, enfi-an, end-ar, éend-a//-ana
KOHeIl

m.4 -n/-0 ar e/ fit, fut-n, fet-dr, fet-re ‘Hora’

' C yMIIayToM | C ymmayToMm |7 ’ ’

B dopme onpezenéHHOrO efi. 4. CyI[eCTBUTEIbHbIE C OKOHYAHUEM -e7
(Tvmnsl 1, 2Z) IpOTUBONOCTABJIEHBI CYLIeCTBUTENIbHBIM C -an/-n (Tul 3). B He-
orpezieIEHHOM MH. Y. CYIECTBUTEJNbHBIE C -ar/-r (TUmbl 1, 3) IPOTUBOCTOAT

° CooTHolleHye Haueil knaccupukanuu ¢ Kraccuuxanusamu Kapirpena u JJaHesis cM. B
[MAHBKOB 2011A: § 15 u c1.]. Vicropust OKOHYaHUH paccMoTpeHa B [MAHBKOB 2010B].
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CyILIeCTBUTENBHBIM C -dr (Tull 2). Tun 4 xapakTepusyeTcs yMJIayTOM BO MH. 4.,
a TaK)xe OKOHYaHUeM -7e B ONIpeJie/IEHHOM MH. 4.

TUM M A
MNogTun 1a

§ 9. XapakTepHbIM TPU3HAKOM 3TOr0 MOATHMNA fABNfAeTcA adpdukc -en B
ompefenéHHOM ef. 4. Croa OTHOCATCA CYIIeCTBUTEJIbHBIE C HCXO4AMHU
OCHOB Ha JI060#i COTacHblii (KpOMe JIeHTaNbHbIX U 7, 77, @ TAK)Xe KpoMe | 1
[, crenyoOmuxX Mocye COrJacHoOro uiay Ge3y/lapHOTo TJIACHOTO) U Ha JIF0O0H
yAapHbI¥ rnacHbIi [MAHBKOB 20108B: 101]. M3 cymecTBUTeIbHBIX C OCHOBON
Ha IOJITUH IJIACHBIN TONBKO bi, k0, 170 BCTPETUIIUCH B TPOBE/IEHHBIX UHTEPBBIO
KaK C -en, TaK ¥ C -7 B ONIpeZieIEHHOM efl. 4. EnuHcTBeHHas dopma, M3BeCcTHAs
TOJIBKO C -71 B OTIpeZleIEHHOM efl. 4., — hon (§ 10.49). V 3aMCTBOBaHHBIX CY-
IIIeCTBUTEJIbHBIX (TIpeX/ie BCEro y TeX, KOTOpble COXPaHAI0T MOPPOHOIIOrye-
CKYe 4epTbl, HeXapaKTepHbIe 1JI1 ICKOHHBIX CJIOB) 4aCTO OTCYTCTBYeT ocobas
dopma ompeznenéHHOro ef. 4., T. e. onpeznenéHHas ¢popma ef. 4. COBIA/IAeT C
Heompe/ieIéHHOM [KARLGREN 1953: § 33, anm. 2; MAHBKOB 20108B: § 13]. U3
IPUBEIEHHBIX HUKE CYIeCTBUTENIbHBIX 3TO KacaeTcs dnsux, brif, pojke, slay.

§ 10. B uHTepBbIO BCTPETUIIUCH CIIeAYIOLIKe CyLeCTBUTeIbHbIe oATHIIa 1a:

1. dlesk ‘ranymka’ (3auMCTBOBaHUe, BOCXOAALIee K pycckomy): Toja kikar
torr aleskar,, , to skar ja dom; to ja kitkar sjiirmélksalesk-viling, so plukkar ja dom:
maylar ja it ddien o skdr rondar, o sdnn tar ja tom rondana po ditta o plukka-
dom J1Y ‘Korpa s TOTOBJIIO CyXHe TrajyliKy, TO s UX PeXY; KOr/a TOTOBJIIO CYTI
M3 KHUCJIOTO MOJIOKA C TaJyIIKaMH, TO 1 UX PBY: PaCKaThIBAal0 TECTO U PEXY
TI0JIOCKY U IOTOM Oepy Te MOJIOCKH T10 OHOM U PBY UX .

|| aleskar (MH. 4.) [KARLGREN 1924: 47].

2. ansux ‘KocTioM” (< HeM. Anzug m.): Klé 'po han ansux, ja skoar hoss-n
passar ot de JIY ‘HazieHb TOT KOCTIOM, TOCMOTPIO KaK OH NOAXOAUT Tebe’; Ja vil

frdist tdsn ansux, hoss-n passar ot me JIY ‘I X049y HOMEpPHUTb 3TOT KOCTIOM, KaK
OH IIOAXOZIUT MHE’.

Vicxon Ha x HeXapaKTepeH /Ji1 UCKOHHBIX CJIOB (ansux — eJMHCTBEHHOe
CyILIEeCTBUTENBHOE M. P. C TAKUM UCXOZIOM), B CBSI3H C 3TUM Y JAHHOTO CYIIIeCT-
BUTEJILHOTO OTCYTCTBYeT ocobasi popma OMpezeIEHHOTO el 4.. han ansux,
tdsn ansux (a He *ansuxen); cM. § 9.

3. arm ‘pyxa’: unde armen ‘NOOMBIIIKOIN; Armen,, .., han bjiigi-se dnt, ja
kan dnt bjiig-en JIY ‘Pyka, OHa He 'HETCH, 1 He MOTY COTHYTb e€’; Ja broiit 0
armen,, .. JIY MII ‘I nonomana pyky’; He tii ‘0-en, dn-en dnt kunt rédr me bdine
0 armenyp, ., hégdar sia JIY ‘Ero mapaau3oBaso, Tak 4TO OH He MOT JIBUraTh
HOT'OM ¥ PYKOH, IPaBYI0 CTOPOHY .
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|| afm, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 17]; arm, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 7].

4. balk ‘6peBHO’ (< HeM. Balken m. wnu wB. balk). B unTepBbio ¢ JIY 3T0
CyLIeCTBUTEILHOE BCTPETUIIOCH C HEONpe/eIEHHbIM apTUKIIEM X. . — din
balk, BepOSITHO 10 aCCOIMALINH C PYC. OAIKA.

|| balk, -ar m. G (uckoHHasi popma, coxpaHsomas /) [FREUDENTHAL,
VENDELL 1886: 20]; balk, -an, -ar, -a m. [DANELL 1951: 16].

5. bark Tonbko ef. 4. ‘kopa’: snér 0 barken unu flo ‘tjand barken ‘06nupathb
xopy’; Deflet lill korga, so fo-de flo ‘tjiand barkengp gy fron tom vidjana JIY *dto-
OBl CIIIECTH MaJIeHbKVe KOP3WHKH, HaJI0 000/1paTh KOPY C JIO3UH'; Striissana
Jjdta blana o gnavol barkengppsy ‘tiand fron tom griina, a he virke blidr otdr fron
grdina JIY ‘KpoJVKY eIAT TUCThS U OOTPBI3aIOT KOPY C T€X BETOK, a [PeBeCHHa
ocTaércs’.

|| bark, -ar m. GNOW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 20]; bark, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 17].

6. barm ‘tpyny” Ja stuppa ‘inn-e ot barmenyypgy, dn-e dnt ska friis MII
‘1 3acyHyJia eé (eay) 3a masyxy, YToObI OHa He 3aMEP3Jia’.

|| barm, -ar m. DGNORW |[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 21]; barm, -en,
-ar, -am. [KARLGREN 1953: 17; DANELL 1951: 17].

7. bi ‘ceno’: Svansk-bin ‘IllBenckoe ceno’, Gamol-svinskbin ‘CrapomiBe]-
cKoe’; herhdim e bin ‘TyT B cene’; N6 jir dnt ina arbet soss-som fér var iite souxoz,
no jdra dom sole bénddr. N6 fo-de bda, umm-en tar 'mit-de ndst se po arbete. Go
dom umm bing, ., o grav katiifla ndst folke JIY ‘Ceitdac HeT pabOTHI KaK paHblile
OBLJIO B COBXO03e, ceifyac camu xo3siea. Ceifuac HaJio MPOCUTb, YTOOBI KTO-TO
B35 K cebe Ha paboTy. X0oAAT MO cey ¥ KOMAIT KapTOIIKY y Jtofeil’; Bditts
dnt mdidr ‘0 me, konfron tar ja he allt, go umm bin,,,, o bditts! JIY ‘Bonblie He
IIPOCH Y MeHs, OTKYZa s BO3bMY BCE 3TO, AU 10 ceny u nipocu!’; Hon gor o
slirar opo um bin,y,.,. MII ‘OHa cioHsieTcs 6e3 iena o ceny’; Her var tri tiska
biar,,,,, a voran sti e mitt-iite milla dom JIY “TyT ObLIU TPY HEMeIIKKe JlePeBHHU,
a Hallla CTOSIJIa B Cepe/IuHe MeXy HUMMU .

®DOopMbI 3TOTO CYLIECTBUTEILHOTO, BCTPETUBIIIMECS B UHTEPBBIO:

En. 4. Omp. en. 4. MH. u. Ormp. MH. 4.
MII bi bin biar biana
oy bi bin bidr, binar | bia, biana
ATl bi bien biar biana
Yy bin bidr, binar

Crnenyer oT™MeTUTh KoJiebaHue bin/bien B onp. ex. 4. ®opma MH. 4. bidr
MOXeT OBbITh CJIeJOM IDEBHErO CKJIOHEHWS 1O THUIY i-OCHOB M. p. (cp. Ap.-
uc. byr). MH.4. binar MOABUIOCH BCJIEACTBUE IepepasyioxeHUus *bi-na
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(ponernvecku 3akoHOMepHas ¢opma) > *bin-a, OTKyHa MU3BJIeYeHA OCHOBA
MH. 4. bin- [MAHBKOB 2010B: § 18]. B unTepBbI0 ¢ DY -7 pacnpocTpaHeHO Ha
BCIO TTapafiurTMy: dn bin v tfo binar: Ve hoa dn star bin ‘Y Hac 60sb10e cejio’. Bo
MH. 4. DY TakXe He pa3jinyaeT HeOlpeJeéHHYIO U OmpeieéHHYI0 Gopmy:
tfo stur binar ‘nBa Gonbmux cena’, 10 bidr ‘nBa cena’ u fom bidr ‘Te céna’ (B
TOCJIeIHEM CJIy4ae ZI0JDKHO OBbITD OIpP. MH. 4.).

|| b7, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 24]; b1, -en, -ar, -a
m. [KARLGREN 1953: 17; DANELL 1951: 61].

8. bil ‘aBromobuny’ (< wB. bil): Han komm 'inn ndst-dom kérande, han har
sin dia bil IV ‘OH 3aexaJ 3a HUMH, y Hero cBost MaiuuHa’; Tom ker koldr um bin,
bilenonpyy, tditar JIY ‘BO3AT yross 10 celly, MalvHa ryauT’; Ja slipa sikkjar
inn-ot bilengypg, JIY *S1 BTackuBana Melku Ha MamuHYy'; To bilngyp gy ker firbi,
so ja-ddr domb bait-n JIY ‘Korza MaiiHa efieT MIMO, 3a Helt nibLib; Han gi bait
bilngp.gy, som sjol kavnar JIY *OH 1méJ 32 MalIMHOM, KOTOPAs IPOAaéT apOys3b';
Bilaryy, kér, so stivd-de ot sia, givir vig ot-dom JIY ‘MauvHbl e375T, OTXOJHIIb
B CTOPOHY, aéIlb UM I0POTY .

BTO CylecTBUTeNIbHOE KoJiebeTcsi Mex 1y Tinamu 1a u 1b: kak BUAHO 1o
puMepaM, B onpeZieJIEHHON ¢popMe ef1. 4. -en (T 1a) BcTpedaeTcsl HApAAY C
-n (Tu 1b).

|| b1l, -n, -ar, -a m. [DANELL 1951: 24].

9. blikk B Gii-blikk ‘mur’

|| oublikk, -ér n. G, -ar m. D, Takxe dugnablikk, -ér n. G [FREUDENTHAL,
VENDELL 1886: 269]; a-blrik, -blrike, -bliker, -blrike n. [DANELL 1951: 486].

10. blipp ‘xapaupamr’: fdarg-blipp ‘iBeTHOM KapaHaaur'; Gav dn spitsa (Takxe
spitsanddr) blipp ot me ‘[Jail MHe 3aTO4eHHbI} KapaH/alL'’; Ja spitsa blippengpp gy
‘dl 3aTouymia Kapanzganr’.

|| blipinn, -ar f. GN [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 25]; bli-pin, -0, -ar,
-a m., -a, -ar, -ana f. [DANELL 1951: 33]. ®opwma blipp B coBpeMeHHOM Jiua-
JieKTe BO3HUKJIA U3 *bli-pinn (bli ‘cBUHeL + pinn ‘Konbimek’). icxonHas ¢pop-
Ma blipinn OGblna BOCHPUHSATA KaK OIpe/ieIEHHOe e]l. 4. U MOZIBePriiach mepe-
pasnoxeHuto: *blipinn > *blip-en > blipp-en. [acHBI i B IEPBOM 3JIeMeHTe
KOMIIO3UTa I0JDKEH ObLI COKPATUTHCS, TaK KaK *bli-pinn nano 6u1 *blip, a He
blipp; o cokpaleHnu JOJITUX IJIaCHBIX B KOMIO3UTaX cM. [MAHBKOB 2010A:
22 (§ 52)]. ®opma blipinn sBnsetcs Kaapkoil HeM. Bleistift.

11. blumm ‘usetsl, uBet’ (coll.): hiimmol-blumm ‘uBetsl xMens’; Fdst fo-
de kitk han hiimmol-blummen,,, .., hdll tiand vatne, o iite he kitkat vatne réd-de
'inn mél... JIY ‘BHavasie Ha/io BAPUTH LIBETHI XMeJIsl, CIUTh BOAY, U B KUTISTUE-
HYI0 BOZY MellaeIlb MyKY... (00 M3rOTOBJIEHUY APOXKIKEH).

|| blumm ToNBKO ex. 4., m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 26].

12. bl TonbKo ef. 4., TakKe N. ‘KPoBb: Hon hustar md blu JIY ‘OHa kam-
nsieT KpoBwo'; To ja dnt har mitt dia bli, so tarvar ja dnt framande JIY ‘Ecnu y
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MeHs HeT CBOei KPOBH, MHe He HaJi0 4yXoil’ (0 mepesMBaHUU KPOBH); Han
kvit blien,,, ., vann tifore han ré blien,,,,, ti 'ive 1Y ‘bBenas kposb (6eo0-
KpOBUe) BCE paBHO 0Oe/1Ia KpacHYI0 KPOBb, B3siyia BepX'; Ja skar me e find-
re, 0 blien,, ., rann so hole JIY ‘Sl nope3sasa naJjer, u CUIbHO 6exaa KPOBE .

Konebercst mexay myxckum (blien) u cpeguum pogom (mitt blir); no-
npobHee 06 3ToM KosiebaHuu cM. [MAHBKOB 2010B: 94 (§ 2)].

|| blo Tonbko en. 4., m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 26];
blo, -en, -ar, -am. [DANELL 1951: 30].

13. boll ‘msy’: kdtt-boll ‘kotnera’; olljo-bollar (MH. 4.) ‘HaMITyIIKK .

|| boll, -ar m. DGNO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 28]; bol, -a, -ar, -ana
f. [IDANELL 1951: 36].

14. borr ‘peneii”: Tom borra,,, ., bli héeyjande iite rumpa ndst kiida o viyyl
'‘inn se, mayyl 'inn se. O hon kann slo md rumpa de jag fléuna, o ja kann 0 fo fast,
to ja sitdr o mélkar. Fore he fo-de plukk ‘it dom JIY ‘PeneiiHMKU HabUPAKOTCS
B XBOCT Y KOPOBBI U 3aNyThIBAIOTCS, 3aMaThiBatOTCs. OHAa MOXeT yAapHUThb
XBOCTOM, YTOOBI OTOTHATh MYX, U 51 MOTY TOXe IOJyYUTh, KOTZA CHXY U
noto. [ToaToMy Hazio BHIOUPATD UX .

|| borr, -ar m. G ‘xBost’, borrar TONbKO MH. 4., f. ‘peneitinku’ G [FREUDEN-
THAL, VENDELL 1886: 28]; bor, -n, -ar, -am., -a, -ar, -ana f. [DANELL 1951: 60].

15. brif ‘nuceMo’ (< HeM. Brief m.): Egor skriva ja brif JIY ‘d Buepa
Hallkcana mucbMo’; Ja for skriv brif ‘MHe Hazio HamucaTh UCbMO'; Ja skriva rdi
brif IY ‘S yxe Hanucana muceMo’; To kunt vir a have skreve brif ot me, xots tjii
ud JIY “Tbl, HaBepHO, MOT ObI HAMKCATh MHE MMChMO, XOTh /1Ba CJIOBA’.

HWcxon Ha fHeXapaKTepeH /151 UCKOHHBIX cJIOB (brif — elUHCTBEHHOE Cy-

1IeCTBUTEJILHOE M. P. C TAKUM UCXOZIOM), B CBSI3U C 3TUM y JAHHOTO CYIL[eCTBHU-
TeJILHOTO onpezeséHHast popma eJl. 4. 4acTO COBMAZAAET C HeonpeeaéHHOM
(§ 9): Ja skaffa brif bott IV ‘51 oTipaBuia mucbMo’ (a He *brifen). B MHTepPBBIO
¢ DY 3T0 cyllecTBUTENbHOE SIBJISIETCS TPUMepOM MOPdOIOrnyecKou HecTa-
6unbHocTU. @opMma brif Obla Ha3BaHA €l C Heompe/eNéHHBIM apTHKIIEM
X. p.: din brif, Ho c yKa3aTeJIbHBIMU MeCTOMMEeHUAMMU M. P.: fdn brif ‘3T0 TUCh-
MO’, han brif ‘To nuceMo’; Kole har skrive tin brif ot ddi? ‘Ko Hamucas tebe 3To
nuceMo?’. Hapany c brif y DY Bctpetunace popma breév, -dr (< wB. brev): Ja
fi brév ‘Sl nonyuuna nucbMo’; Ja for mikke brévdr ‘51 nonay4aro MHOTO IUCeM’;
A te for tikkle brévdr? ‘A Tbl 4acTo monyyaeurs nucbMma?’. IIpu aToMm brév 661110
Ha3BaHO C yKa3aTeJbHbIM MeCTOMMeHHeM M. . (Torja Kak IiB. brev OTHO-
CHUTCSA K CP. P.): tdn brév ‘310 mUCbMO’, tdn loy brév ‘3T0 AIMHHOE MUCHMO’.

|| brdiv, -ér n. DGRO; braiv, -ér n. NO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 33,
29); brif, -en, -ar, -a m. [KARLGREN 1953: 17]; braiv, -e, -er, -ena n. [ DANELL
1951: 45].

16. briisk (taxoxe n.) ‘Xpsur: Briisken,, ., kromsasunde tinddre JIY ‘Xpsi
XPYCTHT Ha 3y6ax’.
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|| briisk Tonbko en.u., n. DGNO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 32];
brusk, -en, -ar, -a m., -e, -er, -ena n. [DANELL 1951: 48]. O xosiebaHIU MEXAY
MY>KCKUM U CpeIHAM pozioM cM. [MAHBKOB 2010B: 94].

17. -bukk B for-bukk ‘6apaw’, gdit-bukk ‘k03é1’, hir-bukk ‘pa3BpatHux’, jiil-
bukk ‘len-Mopo3’, sog-bukk ‘k6371br’

|| bukk, -ar m. ‘ko3énr” DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 34];
bok, -en, -ar//-er, -a//-e m. [ DANELL 1951: 35].

18. bumm ‘3acop’. BcTpeTrioch TOJBLKO B MHTEPBBIO ¢ MII. JIY Ha3biBaeT
dopmy Ha -0/, sBsOIyIOCS HOBoOOpa3oBauueM: (ddnn-)bummol, bummaon/
-dn, bummlar, bummlana, Tun m.1lc. ®opma Ha -6/ Morsa 6bITH 06pa3oBaHa
BCJIE/ICTBHE BOCIIPUATHS bummen Kax OIp. el. 4. He OT bumm, a oT bummaol
(cp. liken, oHeTHYeCKU 3aKOHOMEPHOE OTIp. efl. 4. K ikl ‘kimrow’). Cp. Takxke
trisk ‘mopor’ BMecTo triskol. [Jo6aBeHuIO -6/ MOrJia COCOGCTBOBATh TaKkKe
acconuaunus ¢ kvdrvol ‘mexonna’.

|| bom, -ar m. DGNORW, cp. bummstiikk, -ar m. GO ‘metajib TKaL[KOTO
craHka' [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 29, 34]; bom, -en, -ar, -a m. [DANELL
1951: 36].

19. biill ‘6ynouka’: biill-bita m.3a ‘Kycok OyiKu'.

|| biill, -ar m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 35].

20. bitrak, ré-biirak ‘6ypsk, cBexna’ (< pyc.): Tom ré-biiraka,,, .., kitka ja
bloiitar o sinn gjud ja 'inn dom md uksus o sugdr... O vinegret me tom kitka
biiraka g, .- Sjtiran giirk kan-de bita ‘inn hdlddr kol sjiiran o olljo, so jir-e
fides JTY ‘S Bapuia OypsiKY TOKa OHU He CTAHOBUJIMCH MATKUMHU, U 3aTeM
3ampaBJisijia UX YKCYCOM U CaXapoM... VI BUHerperT ¢ BapéHbIMU OypSIKaMH...
MO)XHO MOKPOIIUTD COJIEHBIN OTYPeIl MJIU COJIEHYIO KalyCTy C MacjioM, U OH
rOTOB’.

21. biisk ‘xycr’: biirjans-biisk ‘GypbsH’ (OTHENBHBIN KycT); katiifl-biisk
‘kapTodenbHas 60TBA’; kiraj-biisk JIY MII, kurajs-biisk AJl ‘nepekatu-nosne’;
pigg-biisk ‘nonyx’; riz-biisk ‘po30BbIN KYCT’; vinagrads-biisk ‘BUHOTpaJHBIH
KyCT'.

|| biisk, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 36]; busk, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 61].

22. biik ‘xuBOT’

|| buik, -arm. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 36|, buk, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 59].

23. dagg TonbKo en. 4. ‘poca’ Sumdl gony jdr stiran dagg, jdr slikdr
sturan, dn fetdre bli votar JIY ‘iHorza GpiBaeT CUJIbHAS POCa, Takas CUJIbHas,
YTO HOTY CTAHOBSITCS MOKPBIMHU .

|| dagg Tonbko en. d., f. DGNORW |[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 39];
dag, -e TonbKO en. 4., f. [DANELL 1951: 70]. O KosieGaHUM MeXy MY>KCKUM U
KEHCKMM POZIOM cM. [MAHBKOB 2010B: 94].
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24. damm ‘nnotuHa’: ndsa-damm ‘HacMopk’; To ja rokar o drir 'girm iite
koman, so for ja ndsadamm kvar goyna o ja misdr. He kumdr iit soss, dn-e har
me girm-drée JIY ‘Korzaa si Kymalooch U B KOMHaTe CKBO3HSK, y MeHs ObIBaeT
HACMOPK KaK/bI{ pa3, ¥ f YNXalo. BEIXOANT, UTO MeHs IPOCKBO3UIIO.

|| damm, -ar m. GW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 39; ISBERG 1970: 52].

25. da ‘nenv (omp. en. 4. daen, MH. 4. doar, onp. MH. 4. doana): doana ‘THU
Heznenw'; (h)edd ‘ceronust’; false-daen ‘neHb poXaeHUS'; namms-dd ‘UMeHUHBI ;
holg-da ‘pa3puux’; um daen ‘nHéM’; tdsn/han ddaen ‘B 3TOT/TOT ieHy; fom doana
‘B Te nHU’; Gudd! ‘lo6psiit neus!’; He blidr rdi da MIT AJL “Yxe paccBetaet’; Tom
var po lande tfo da|g|s-t1 JIY ‘Ouu ObL1u B cTenu aBa AHA'; Far var-e dnda oat
tia liisst, 0 né blidr-e rii morft um otta. Ko mike Gn daen., ., rii blii kottare! 1Y
‘PaHblie ObLJIO CBETJIO IO IECSATH, a Telleph CTAHOBUTCS TEMHO YK€ B BOCEMb.
Hackonbko fieds ctan kopoue!'.

Ha3BaHus nHeli HeJieIv BCTpeyaroTcsi B GopMe OIIp. efl. 4., C COKpalleHueM
a: mondan, tistan, unstan, tistan, fridan, loiidan, sundan. Ciozia ke OTHOCUTCS
middan ‘nonneHy.

|| dd, MH. 4. duar m. DGNO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 40]; da, MH. 4.
daar, daa(na) m. [KARLGREN 1953: 18]; da, -en, doar, doa m. [DANELL 1951:
70]. O6o3HaveHus nHeit Henenu y Benaenns: manda, tisda, onsda, tosda, frida,
lowda, sunda. Kapnrpen [KARLGREN 1953: 19] 3anucan fuu Heznenu B popme,
OKaHYMBaIIIelcs Ha 7: magndar ‘TIOHeJleIbHUK , TAK JXe midar ‘NoJ/ieHb, U
OTHEC UX K TUIy M. 5a (B Hamell kiaaccudukanuy m.2b). OgHako B mpoBe-
NEHHBIX MHTePBbIO GOPMBI Ha 7 He ObLIM Ha3BaHbL. Y Jlanes: mondar (omp.
efl. 4. mondan), tistar, otsta(r), tosta(r), fridar, laudar, sonda(r), midar.

26. de ‘cmepTb; NOKOWHUK: deé-folk n. MII ‘méptBble’; Déen,,, ., kumdr
fikst MII ‘CmepTh NIPUAET CKOPO'; Boda jdr... to dom bdra déen,, ., t, o fram-
foreji-ddrtfoa, o baka-po. Umm déen,, ., jdr svoran, sojdr ‘dnpo siana, po dinsi, o
po arsiaJIY ‘Katadank — 3To... KOr/ia BLIHOCAT MOKOWHUKA, ¥ CIIEPe/ 1BOe,
¥ c3azu. Eciu MOKOMHUK TSKENBIN, TO ellié Mo 60KaM, C OHOU CTOPOHBI U C
IpyToi’.

|| dé Tonbko ex. 4., m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 40]; de,
-en, -ar, -am. ‘Tpyn’ [KARLGREN 1953: 17]; de, -en m. [ DANELL 1951: 85].

27. dill ronbko en. 4. ‘ykporr’: Go o plukk dill de 'hip, ja tarvar de sjiin 'inn
giirka JIY ‘VIny v HapBU YKpOIa, MHe Ha/I0 3aCOJIUTD OTYPLbI .

|| dill ronbko en. 4., f. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 40]; B
nuanexTe HIOKKE 3anucaHa TosnbKo popma tiled n. [ISBERG 1970: 55]. O koe-
OaHNK MEXY MY)KCKUM U JXeHCKMM PozioM cM. [MAHBKOB 2010B: 94].

28. disk ‘viuicka’: bre-disk ‘6aron0 nis xneba’; Hon réd hip siirest me gradd
ot se de jita, a tdt-on komm, so var-e rdi dnt iite disken,,, ., JIY ‘OHa cMemmana
TBOPOT CO CMeTaHOU cebe MOeCTh, a OKA OHA MPUIILIA, eTo yXKe He ObLIO Ha
tapesike’; Tom kuma do dnt allar md din gony dejita, fore he dn diska .., dnt slo
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de hdis 'inn ot allar md din goyy JIY ‘Oxu (pabOTHUKHY B 110Jie) He MPUXOJUIN
eCThb BCe Cpa3y, IOTOMY YTO He XBAaTaJl0 MUCOK, YTOOBI HAJIUTh BCEM CPasy’s;
Hon gi 'inn o lad "hip diska, g, ., JIY ‘OHa BOLIIA U CJIOKUJIA MUCKH'.

|| disk, -ar m. DGNORW |[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 41]; disk, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 75].

29. drem ‘con’: Ja so-on dnt lona-tidr ‘siand e dremen,, ., JIY ‘5 ee HeiaBHO
BU/JeJ1a BO CHE'.

|| drém, -ar m. GRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 43|; draim, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 80].

30. dubb ‘neny (BcTpeTHIOCh B UHTEPBbIO ¢ MIT 1 AJT)

|| CnoBo orcyTcTByet y Bennenns u JDaunenns. Cp. wB. dubb, -en, -ar ‘Ko-
JIbIlIEK, IepeBAHHBIN 'BO3/b, KJIUH, mun’ [SAOB: D2309].

31. dirak/diirak ‘nypax’ [LAGMAN 1971B: 7].

|| durak Tonbko en. 4., m. ‘KaprouHas urpa’ G [FREUDENTHAL, VENDELL
1886: 46]; dwirak, -en, -er, -e m. [DANELL 1951: 81].

32. ddi TonbKO enl. 4. ‘TecTo”: pankiks-ddi ‘6nuHHOe TecTo’; méran ddi
‘cnobHOe TecTO’, hivdestdr ddi ‘npoxikeBoe TecTo’; Ddien,,, ., jar dnt-in upp-
havdest “TecTo emé He noAONULIO’; Ddien,y, ., jar rdi hdvdestir, so gavir-e knoa-
en ‘“TecTo y’xe TOZOLILIO, TIO3TOMY HaJ0 ero Mecutys’; To ja var lill, ja kumdr
e hon-e, dn gamma mayyla méran ddi iitdr kvatdna po bide, o ja holt '0-e de
Jjdta han ro ddien,,,,,. Gamma gav dn bita o mdidr gav-on dnt JIY ‘Korza 4
OblLIa MaJIeHbKOIA, 51 IOMHIO, KaK 6abyIIka packaTbiBasa cIOOHOEe TeCTo Ha
CcTOJIe, U 1 M0OUIa ecTh cbipoe TecTo. Babyuika naBana Kycouek, a 60sbliie
He faBaa’.

DTO CyIecTBUTEIbHOE 3aMMUCAHO C M. P. BO BCeX IIBECKUX JUaeKTaxX
DCTOHMH, TOT/IAa KaK MEXXY repPMaHCKMMHU S3bIKaMU CYIIeCTBYeT KojebaHue
m.//n.: roT. daigs m., Ap.-WB. dégher m., uci. deig n., apepck. deiggj [tat:[]
n. KonebaHue cBSA3aHO C TeM, YTO MparepMaHCKUe OTTJIarojibHbIE CYIIeCT-
BUTeJIbHBIE C CYyPPUKCOM *-a- (mue. *-0-; mparepM. *daig- ‘TecTO’ CBS3aHO C
TOT. digan ‘MeCUTh') OTHOCUJIMChH KaK K MY)XCKOMY, TaK ¥ K CpeZIHeMy POZY,
M0-BUAUMOMY, 6e3 KaKou-T100 3akoHOMepHOCTH [MEID 1967: 60].

|| ddi, -ar m. DGRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 47]; dai, -en, -ar, -a
m. [DANELL 1951: 73].

33. diil ‘vacty: Ko mike ja-n skiilde ot de? — An bra diil JTY ‘CKOJIbKO OH
tebe nomken? — [punuvno’; Ve ddila han bitan tj6] tfo ddilar,,,, JIY ‘Mbl pa3-
JleJIUJIY TOT Y4YacTOK Ha /iBe yactu’; Hon jide ddila ve sunddr tj6l tri ddilar,,,
JIY ‘MBI IToZieINIIY y4aCTOK Ha TPYU YacTH .

|| ddil, -ar m. DGRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 47]; dail, -n, -ar, -a
m. [DANELL 1951: 74].

34. diik ‘nnatox’: hii-diik ‘nnatox (Ha rojose)’; ndsa-diik ‘HOCOBOW IiJTa-
TOK’; stur-ditk (stu-diik) ‘niesi€éHKa, B KOTOPYIO 3aBOpaYMBaiv peGEHKA MPH
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nepeHocke’; Ja har diiken,,, ., sunddr-slite JIV ‘51 pa3opBasia JaToK Ha KYCKU;
Ja har allhundasldss diikar,,,,, tjokkar o tunnar ‘Y MeHs ecTb JNIO0ObIe TIATKHY,
TOJICThIE ¥ TOHKHE .

|| diik, -arm. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 46]; dwk, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 81].

35. famm ‘oxanka, pyku”: Ja tii he bone upp po fammen,, ., o ja var rddd,
dn ja dnt fallddr 'ner-e JIY ‘S B3sina pebéHKa Ha PyKH, 1 60s/1aCh YPOHUTD €T0’.

|| famm, -ar m. DGNOW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 49]; fam, -en, -ar,
-a m. [DANELL 1951: 95]; fam, MH. 4. -a m. [KARLGREN 1953: 19]; cornacHo
npumMeyanuio H. Tubepra, OKOHUaHME -a BO MH. 4. BCTPeYaeTCs TOJIbKO MOcJie
YUCIUTeNbHBIX [IBID.].

36. fisk ‘puiba*: salt-fisk ‘pviba B paccorne, cenénka’; kika fisk ‘BapéHas
pui6a’; torrka fisk ‘Banenas pui6a’; Far gi ve de mait fisk JIY ‘PaHble Mbl XOAUIA
JIOBUTD pbIOY’; Ve var po fiskjande egor — Fi ne mike fisk fast? JIY ‘Mbl B4epa
6b1M Ha pbibasike. — MHoro pbiObl noiimManu?’; Flakk fisken,, ., o ta iit tar-
ma fron dom, a rummen ldiv otdr JIY ‘Pa3nenail pbiOy ¥ BBIHb KUIIKH, @ UKPY
octasy’; Kolik fiskar,,, fi (wnu ti) ne fast? — Allhundasldss JTY ‘Kakyto piOy Bbl
noiiManu? — Beskyro’; Ja for rukk fiska,, . JIY ‘MHe HaZio HOYUCTUTH PHIOY';
Ja flafft fiska .. de torrk dom JIY ‘I pa3nesnana peiOy, YTOOBI UX BBICYIIUTH',
Tom rukk fiska,,, .. 0 toa iit tarmajfron dom JIY ‘OHM YUCTSAT PbIOY U BLIHUMAIOT
KUIIKA .

|| fisk, -ar m. DGNORW |[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 53]; fisk, -en, -ar,
-am. [KARLGREN 1953: 17; DANELL 1951: 101].

37. fristik AJI MI1, friisstikk u frisstik JIY ‘3aBTpax’ (< HeM. Friihstiick n.):
Fristikk giva dom mdst umm nia JIY ‘3aBTpaK 4aiie Bcero AalT OKOJIO [IeBSTH ;
Ve var po frisstiks jatande ‘Mbl 3aBTpakanu’.

|| fristikk, -ér n. W |[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 59]. B nuaekre
Hiokké ‘3aBTpaK’ — mores-(v)ad, -1, -ar, -a m. [ DANELL 1951: 277]. Myxckoii
poll B COBPEMEHHOM [HaJieKTe BbI3BaH, BO3MOXHO, BIUSHHEM PYCCKOTO
CJIOBA.

38. fiil ‘omnbka’

|| fdil, -ar m. DGRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 62]; faul, -n, -ar, -a m.
[DANELL 1951: 98].

39. galg ‘Bemanka’

|| galg, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 64]; galg, -a, -ar,
-ana f. [DANELL 1951: 122].

40. goyy ‘xon’: gruba-goyy ‘mbimMoxon’: Tdr iite han Stads-bakkan va-ddir
som dn goyy de go 'inn iite-e, o tom tola, dn tiirke grava iit-n, o dn-e var so lamft,
dn-e kumdr it inda iite staen Bd'rislav. A kole vdit, umm-e var sannt hélddr ljid
JIY ‘Tam B kpenocTu 6yaTO ObI ObLT X0/, YTOOBI BOMTU BHYTPb, U TOBOPUIIY,
4TO TYPKH BBIKOIIAJIM €10, ¥ OH ObIJI TAKOW AJIMHBI, YTO BHIXOHJI B CAMOM T'0-
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porne BepucnaBe. A KTO ero 3Haer, TpaBzia Uy Bpaku'; Han grubagoynen,, ...
var fillddr md is, o ja fi toa iit-e JIY ‘[[bIMOX0[ 3a0UJICS Cakeil, U MHe Hazo
ObLJIO BHIHMMATD €€,

|| gavg, MH. u. He ynorpebnsiercs, m. ‘Xonx G [FREUDENTHAL, VENDELL
1886: 75]; goyg, -en, -ar, -a ‘npoxoxn’ [ DANELL 1951: 140].

41. goiik ‘Kykymka’

|| géuk, -ar m. DG |[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 76]; guk, -en, -ar//-er,
-a//-e m. [ DANELL 1951: 144]; gk, gok, -en, -ar, -a m. [ISBERG 1970: 110].

42. giibb ‘crapux’: jud-giibb ‘knybHuka’ (< wB.); tonte-giibb ‘moMoBoi’
(apyroe oGosuadenne — tont m. 1b); An svagir giibb, han gor dfnast, mdn har
dnt-dn sinne bott-tappa JIY ‘[IpAXJiblii CTAPUK, OH eJie XOZIUT, HO elllé He BHIKUIT
u3 yma’; Fore kri hav dnt inen iya jud giibbar,,, her JIY ‘Jlo BOMHBI TYT HU y KOT'O
He ObLJIO KJIYOHUKH .

|| gubb, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 74|; gub,
-en, -ar, -a m. [DANELL 1951: 138]; gob, -en, -ar, -a m. [ISBERG 1970: 105].
O6o3HavyeHus: knyoHuku: iodknapp, -ar m. GNO [FREUDENTHAL, VENDELL
1886: 95] (knapp — ‘nyrosuna’); 1o{-knap, -en, -ar, -am. ‘3seMiasiHuKa’ [DANELL
1951: 184]; 104-knap, 10f-knap m. ‘Fragaria viridis’ [ISBERG 1970: 141].

43. giirk ‘orypew’ (< wB. gurka): O vinegret me tom kitka biiraka... sjiiran
giirk kann-de bita 'inn hdlddr kol sjiiran o olljo JIY ‘U BuHerpet ¢ BapéHbIMU
OypsAKaMU... MOXHO TIOKPOIIUTDb CONEHBIN OTypel WU COJEHYIO KamyCTy C
MacsoM’; Ja tarvar de sjin ‘inn giirka JIY ‘MHe HaZio 3aCOJUTH OTyPLbI .

|| giirk, -ar f. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 74]; gurk, -a, -ar, -ana f.
[ISBERG 1970: 106]. My>»CKOii POZ 3TOr0 CYI|eCTBUTEIBHOTO B COBPEMEHHOM
nuajeKTe 00bSICHAETCS BIUSHUEM PYCcCKOro cjioBa [MAHBKOB 2010B: 96].

44. hakk-spikk ‘nsiten’. Konebnercsi mexxay turnoM m.la (hakkspikk, -en,
-ar, -a(na) JIY AJT) u 2b (hakkspikkar, -spikkan, -spikkarir, -spikkana JIY), 4To
BBI3BAHO NepepasiokeHreM BO MH. U.: hakkspikk-ar > hakkspikkar.

|| Benmennb 3anvican hakkspik m. Tonbko Ha [Jlaré, cp. hakkspit, -ar m.
NOW |FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 77|; hak-spit, hak-spuut, -n, -er, -e m.
[DANELL 1951: 146].

45. halm TonbKo en. 4. ‘conioMa’”: troskakvdits-halm ‘ctebenb KyKypys3bl'; Ve
tafftfarrtakena md halm o rdiar; soss tdfft ve, hoss kvar kunnt ‘PaHbilie MbI KPbLIA
KDBIIIM COJIOMOM M KaMBIIIOM; TaK KPBLIM, Kak KTo Mor’; Ailda ve md halm o
md kiiraj JIY “Tonumny Mbl COJIOMOU U KypaeM'; Noat fosar unde halmen,, ., din
kriss mdicdddil MIT “4T0-TO Iy pIIMT IOJ COOMO#T, HABEPHO KpPhICa'.

|| Aalm Tonbko en. 4., m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 77];
halm, -en, -ar, -am. [DANELL 1951: 148].

46. hank ‘Bemanka’

|| hagk, -arm. GN [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 78]; hagk, -en, -ar, -am.
[DANELL 1951: 152].

2013 Nel



Alexander E. Mankov

47. harkrank ‘xomap” Flouna biirr, a harkranken,,, sjidr JIY ‘Myxu
KYXKKaT, a KoMmap ryaut’; Ddr jar mike harkrankar,,, vdr bdrge, vir vato-
[i JTY ‘MHoro KomapoB Ha 6epery, y Boabl’; Tdar-upp e Komi tdr var um daen
so mike harkrankar,,,, dn de dnt kunnt arbet, so gi-de upp dild, dn-e riikdr, o
so arbeta-de iite rdiken JIY ‘Tam B Komu HEM OBIJIO CTOJIBKO KOMapoB, 4TO
HEeBO3MOXXHO ObLIO paboTaTh, MO3TOMY Pa3BOAUIIL KOCTEP, YTOOBI OH
ABIMUJI, U pabOTaeIb B IbIMY .

|| harkragk, -ar v -ér m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 78]; hor-krayk,
-en, -er, -em. [DANELL 1951: 172].

48. holm ‘nnaBHs, 3aMUBHOM JIyT; OCTPOB’: Fdrr po holmen,, ., jaga dom
iit buskan de vall se, tom roka ive vatne ot hon a-sia, o tom var hdila suman tir-
tit JIY ‘PaHbllle Ha OCTPOB BBITOHSIJIM CKOT MACTHCh, OHYM MepeIbiBad Ha
APYTYIO CTOPOHY, ¥ OHU ObLITH BCE JIETO TaM .

|| holm, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 83]; holm, -en,
-ar, -a m. ‘ocTpoB’; holrmen — puanektTHOoe Ha3BaHue 0. OneHcxonbM [ DANELL
1951: 162]. Cnoso di f. ‘ocTpor’, mpuBoaumoe Benzennem [1886: 265], Heus-
BECTHO COBpPEMEHHBIM HOCUTEJISIM.

49. hon omp. efi. u. (OT He3aCBUZETeIbCTBOBAHHOIO *40 ‘yM, MaMATD),
BCTpeYaeTcs TOJNBKO B BbIPAXXeHUU kuma e hon-e, kuma de hon-e ‘NIOMHUTE
“Ja minns” o “Ja kumdr e hon-e” — he kumdr iit he din JIY ‘Ja minns u Ja kumar
e hon-e — 3To BRIXOAUT OfHO U TO Xe’; T6 kann do dnt kuma dom de hon-e
allar, som kuma hitt-hér ndst oss JIY ‘Pa3Be WX BCeX YIOMHHIIb, KOTOPBIe
[IPUE3KalT K HaM .

|| hd Tonbko en. 4., m. ‘yM’, kiima i hd(n) GO [FREUDENTHAL, VENDELL
1886: 88]; Koma ehoar [DANELL 1951: 179].

50. hup ‘xy4a’: de 'hip ‘B Kyuy’; blond de hiip-e ‘cmemuBary'; sup hip-e
‘cMeTaTh (B Ky4y)'; Ja rdpsa de 'hip torr blanar som foll 'tjand fron trina JIY ‘S
crpebia B Ky4y CyXue JIUCThsI, KOTOPbIEe OMaJIH C lepeBbeB’.

|| hop, -arm. GNOW |[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 85; DANELL 1951: 162].

51. kalk TtonbKo en. 4. ‘wu3BecTw: Fdrr va-ddr dit hol, o iite he hole lad
dom 'inn stdina o dilda, dn dom brdnn 'girm se. Han som dnt brinnddr ‘it, han
blidgr ‘0 dn stdin, o han som brinnddr ‘it se kann-de sinn slikke de kalk: lagga-
de 'inn-en ot kallt vatn o so byrjar-en bloddr o fallddr iitdr kvat-dna, o he blidr
sann kalk. Firr va-ddr dn bil som kom o sjod slik stdinar de slikke kalk, o folke
kéft tom imbarena md kalk-stdinar o slifft dom tir-hdim. JIY ‘PaHbine 6bi7a
sMa, ¥ B Ty MY KJIaJli KAMHU U TIOJKUTAJIH, YTOOBI OHU mporopasnu. Tor,
KOTOPBIY He IPOropaeT, Tak U OCTaéTCs KAMHEM, a TOT, KOTOPBIH Iporopaer,
TIOTOM MO)XHO FaCUTh: KJIaZ€IIb er0 B XOJIOAHYIO BOAY ¥ OH HAYMHAET KUAIEeTh
¥ pacchlliaeTcsi, ¥ MOTOM MOJNy4YaeTcsi M3BeCcTh. PaHblle Oblia MallWHa,
KOTOpasi mpue3xaja U MpojaBaja TaKue KaMHU, YTOObI TaCUTh M3BECTh, U

10 -¢ — sHKIUTHYECKAs: HOPMA MECTOMMEHHS /e ‘OHO'.
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JIIONY TIOKYTajyd BEIPaMU M3BECTKOBBI KaMeHb U TacUJIM ero aoma’; Far
klistra dom trina po lande e tri-godn, a sinn ldivd dom ‘6 de klistdr, fore he, dn
kalken,, ., brannddr barken JIY ‘PaHblile GeUIu IepeBbs B CTENH B Cafy, a
MIOTOM IlepecTaiy 6eJuTh, MOTOMY YTO U3BECTh 00XUTAEeT KOpY .

|| kalk Tonbko en. 4. m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 99];
kalk, -en m. [DANELL 1951: 192].

52. kalv ‘renénox’: Kalven,,,., kann stupp 'inn hiie dnda de érana iite
kastriill, a he tjokk jd-do po biitne JIY ‘“TenéHOK MOXXeT 3aCyHYTb I'OJIOBY /IO
yIleii B KaCTPIOJIIO, TYCTOTA JKe Ha iHe’; Kvika har rdi ldifft, no for ja riken, kod-
est dn-on bar. Kiida gor md kalven,, ., tfo hundra otete famm doar 11V ‘“Ténka
yXKe TIOTYJIsJIa, Terepb HAa/I0 CYUTATh, KOTAA OHA oTenuTcsA. KopoBa XoauT ¢
TeJIEHKOM 285 fHel'.

|| kalw, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 99]; kalv, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 193].

53. kamm ‘pacuécka’

|| kamm, -ar m. G, kdm(b), -ar m. GRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 99,
101]; kamb, -en, -ar, -a m. [DANELL 1951: 193].

54. kapp ‘Pypaxka’

|| kapp, -ar f. DG [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 100].

55. karm ‘ciuHKa KpoBaTu’

|| karm, -arm. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 100]; karm, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 195].

56. kask ‘my6a’ (< act. kasukas [LAGMAN 1971A: 59]): Ve keft kaskap .
iite bite, to ve lévd tir-uipp iite Komi. Ain goyn komm dom titt po arbete iite skiien
o lad 'hip tom kaska,,,.. de ruka, o tdt dom gi de toa dom de klé 'po dom de
keér hdim, so va-dom upp-brunne: tom hogg kviista o trina o kasta tom kviista de
brdann ‘upp, o dild-gnistana flii o floii titt po han kask-rukan, o brann-e allt ‘upp.
Sliift komm-e ‘it ndst oss JIY ‘Mbl NOKymanu my6sl B Mara3uHe, KOT/a JKUJIA
B Komu. OnuiH pa3 oHY MOIITKA HA paboTy B JIeCy ¥ CJIOKUJIM MyObI B Ky4y, U
KOT/Ia MOIIY B3SITh UX, YTOOBI HA/IETh U €XaTh IOMOM, OHU (IIyObI) CTOpeJIH:
OHU PYOUJIM CYUbs C IePEBLEB 1 OPOCAJIU Te CYUbs JKeUb, U UCKPBI JIETAIOT, U
3aJjieTesiv TyZa Ha Ky4y 11y0, ¥ Bcé cropeso. Takoe y HaC CIy4uIoCk.

|| kask, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 100]; kask, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 198].

57. kimp ‘Top0’ < acT. kimp [LAGMAN 1971A: 46].

|| kimp, -ar m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 102].

58. klomp ‘(bechopmeHHbIiT) KYCOK: is-klomp ‘Tnbiba nbaa’; mole-klomp
‘061max0’; To réivne gor fiirbi, 0 moleklompa,, . dria se iitir kvatdna, lisnar-e réi
‘upp, sule byre rdi skin JIY ‘Korza 10X Ib IPOXOAUT, U TY4H PacCXoasiTcs, (He6o)
IIPOSICHSIETCS1, COJTHIIE HAYMHAET CBeTUTE; Konn tom mole-klompana,, ... ti se?
JIY ‘OTKyzna B34JIUCh Te Ty4u:’.
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|| kliimp, -ar m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 106], cp. klomp, -ar m.
RW [IBID.: 105]; klromp, -en, -ar, -a m. [ DANELL 1951: 203].

59. knapp ‘nyrosuua’: Knappen,,,.., slditest ‘0, o né for ja séiim 'fast-n JIY
‘IlyroBuna oTieTena, U Terepb MHe HAaJJ0 IPUIINTD e¢€’.

|| knapp, -ar m. DG [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 107]; cp. knep, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 211].

60. kniv ‘HOX’: roka-kniv/rako-kniv ‘ne3Bue’; tj6l-kniv ‘HOX 1JIs BbIpe3a-
HUA 110 fepeBy’; Ddr jdr dnt me ko de skdra, ddr jar dnt ina kniv JIY ‘Hedem
nope3aTh, HeT HOXa’; Kniven,,, .. bldi bolan, no givir-e kviss-n JIY ‘Hox
3aTYIUJICS, Tellepb HaZlo 3aTOYUTh ero’; Ja kvdssa kniven,, ., me din fil IV ‘5
HaTOYMJIa HOX HaIIUJIbHUKOM .

B03MOXHO, B AMajieKTe CYI[ecTBOBaJa Takxe GopMa C OTHABIIUM Y,
*kni: cp. muanekTHy0 popmy skrii ‘mypyn’ mpu mB. skruv. COrJacHbINA v B
kniv MOT yZepXUBAThCA TO]] BIAUSHMAEM LIB. kniv; popMma ¢ OTHABLIIUM ¥, kni,
3anucaHa BeHngennem B auanekte PioHé [VENDELL 1882-1887: 107]. Cp. Tak-
XKe ompen. en. 4. kni-n B auanekte Hiokké. OoHETHYECKN 3aKOHOMEPHBIM
OTpeJ. MH. 4. ABJISITIOCH ObI B 3TOM ciiyuae *kni-na. O6 310it popMe KOCBEHHO
CBUJIETEJIbCTBYET BCTPETHUBIIEECS B MHTEPBbIO ¢ DY MH. 4. knivnar, rae n,
BO3MOXXHO, B3SITO U3 OIIp. MH. Y. *knina BCJe[CTBYE Tepepas3ioXeHus, a v
BOCCTAHOBJICHO I107] BIIUSTHUEM kniV: T. €. knivnar BMeCTo *kninar, 3aMeHUBIINM,
B CBOIO oYepe/ib, GOHeTUIeCKH 3aKOHOMePHYI0 popMmy *kniar.

|| kniv, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 108]; knzv, -en,
-ar, -am. [KARLGREN 1953: 17]; knv, knin, knwar, kniva m. [DANELL 1951: 208].

61. knupp ‘nouxa y pacreHus’: tak-knupp ‘KOHEK KpbIU'; Knuppa, . ..
potrinaslo it bittle umvore. Ddr kann blifrost, o kuna domfriis 'bott. Téta jdr mdst
po ablkose, fore-¢ dom blumsknas bittle JIY ‘TIodky Ha iepeBbAX TOABJIAIOTCH
paHO BeCHOM. MOXeT ObITh MOPO3, ¥ OHU MOTYT 3aMEP3HYTh. DTO CIydYaeTcs
GosbiIe Bcero ¢ abpukocaMu, OTOMY YTO OHHM PaHO UBETYT; Knuppa,., .
tom byre rii spriyy ipetar, soss-in ve sidr, dn trd jir levandest, dn-e dnt gi férlora
fron frostn JIY ‘TIo4KY HAUMHAIOT yKe PaCKpbIBAaThCS, TaK YTO Mbl BUAUM, UTO
IiepeBo JKMBOE, YTO OHO He ITPOMAJIo 13-3a MOp0o3a.

|| kniipp, -ar m. G, cp. knupp, -ar m. DNORW, tdkkniipp, -ar m. G [FREU-
DENTHAL, VENDELL 1886: 109, 108, 230]; knup/knop, -en, -ar, -a m. [ DANELL
1951: 209]. I

62. kolb ‘nouatok Kykypy3sl' (< HeM. Kolben m.): Ja briik’ (< briika) kast
'inn troskakvdits-kolbar,,,, som-en sole gnavlar tjiand JIY ‘d umena oObIKHOBe-
HY€e KAAaTh KYKyPy3HbIe II0YaTKK (B KOPBITO CBUHbBE), KOTOPbIe OHA TPHI3ET’;
Ma troskakvdits-kolba,,, ., kann-de dild; kann-de dii 'inn-e e gasse o tjéen ‘unde
lien iite stdlle pinnar JIY ‘Tlo4aTKaMu KYKyPy3bl MOXKHO TONUTH; MOXHO 00-
MaKHyTb B KeDOCHH 1 pPacTaIlJIuBaTh €YKy BMecTo 1enok’; Ve brid troskak-
vdits-aksna, o kolba,g, ... kast ve ‘it. Md tom kolba,, ... kann-de dild (tTakxe
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Tom kolba,,, ... kann ve sinn dild ma@) JIY ‘Mbl IyIIUIU KyKYPY3HbIe MOYaTKH
¥ BBIOpPAChIBAJIM UX. DTUMU I0YaTKAMU MOXXHO TOIUTH .

|| k0lb, -ar m. co 3HaueHueM ‘Taiika’ G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886:
110].

63. kopek ‘koneiika’ (< pyc., 3aMMCTBOBAHO B pOpMe POJI. MH. K0neek)

|| kopék, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 110] (B 3T0#
dopme € oTpakaeT pyc. ee B Koneex; B COBpeMEHHOM [J1aJieKTe e COKpaTH-
70ck); kdpek, -en, -ar, -a m. [DANELL 1951: 213].

64. kork ‘kabnyx’: Korken,,, ., foll 'tjand, he gavdr spikk 'fast-n 1Y ‘Kab-
JIYK OTBAJIUJICS, HAZIO IPUOUTH €ro’.

|| kork, -ar m. DGNORW (k 3cT. saapakork) [FREUDENTHAL, VENDELL
1886: 111]; kork, -en, -ar, -a m. ‘npobka’ [DANELL 1951: 216].

65. korv ‘xonbaca’: blu-korv MII ‘KpoBsiHast Kosbaca’; kdtt-korv ‘00bI4-
Has (MsACHasA) Kojbaca’; livdr-kory ‘nmuBepHas Konbaca’; rdiftdr korv ‘Konmdénas
Konbaca’; rdift korvar ‘KomdeHble Konbacku'’; Fron han rdift korven,, ., (Takxe
han rdika korven) kunt-de diamp katiiflar md JIY ‘C Komm4éHo# Ko6acoi MOXHO
TYIIUTh KapTOIKY'; Fron tom innhélvana gjid ve sinn korv. Ter jar livra, lunana
o sjdtta o njiirena (Taxxe njiirana), he kitka-de sinn o gir korv fron-e, som dom
sdi livirkorv. Ter kann ja '0 kast 'inn he skinne som ja ti 'tjiand fron he tunn fliske
som ja brast it de grdivar JIY ‘113 BHyTPEHHOCTe! MBI JieJIaJiy IIOTOM K016acy.
TaM nedyeHb, JIETKKE U cepplie ¥ TIOYKH, Thl 3TO IIOTOM BapHUIIb U JieJlaelllb U3
3TOro Kosbacy, IMBepHyIo Konbacy, Kak roBopiu. Tyza s Mory 6pocuTs u
Ty IIKYPKY, KOTOPYIO 51 COApasa C cajia, KOTOpoe 1 Kapuja Ha mKBapKu'; De
gdra kdtkorvar,,, , ta-de tom grann tarma, hdlldd-de ‘it skone o sldim iitdr tarma,
venddr ‘wmm dom ot a-sia o ruka-dom, vaskar ‘6 dom, dn dom jdra rdinar. O sinn
hdllddr ja ‘po dom kalt saltat vatn, o iite he vatne liggdr ja kvittlok ‘inn. Tdr jar he
mola kdte som ja har fides-loa de gira korvar,,,,, o tdr jir dit korv-hun. To dridr
titt po tdt hiine tarmen o vridr kdt-kvene, o he kdte gor 'inn ot tarmen, o ja binddr
‘fast-n po énda. O sinn kann-de rdike dom JIY “dto0bI cieniath Kosbacy, 6epérinnb
TOHKMe KHIIKW, BEIMBbIBaelllb I'Psi3b U CJIN3b, BBIBOPAUMBAEIIb UX HAUZHAHKY
¥ MOEIlb UX, IPOMbIBaellb, YTOObI OHU ObLIM YUCTHIe. M 3aTeM s 3aJIMBal0 UX
XOJIONHOW COJIEHO BOZIOW U B TY BOZY KJIa[y YeCHOK. TaM epeMoJIoToe Msico,
KOTOpOe 51 IPUrOTOBUIIA, YTOOBI [ieiaTh Konbacy, u Tpybka. Ha aty TpyOKy
HATATUBAENIb KUIIKY ¥ KPYTHUIIb MCOPYOKY, U MSICO MONAJaeT B KUIIKY, U 5
3aBsI3bIBAIO €€ Ha KoHIaX. U 3aTeM UX (K0JI6ACKM) MOXHO KONTUTH'; Kdtt-kory
gdra dom fron dina kitt, rett kdtt. Briik’ dn slaft 0 dn kalv, o he kdte ‘6 mola-de
sunddr, o sann gjud kdtt-korv, rdifft dom sinn JIY ‘Msicuyio Konbacy menanu
M3 OZIHOTO Msica, KpacHOro Msica. OOBIYHO pe3aJiu ellié OHOTO TeIEHKA, ¥ 3TO
MSICO TOXe TTepeMaJIbIBaJIH, U IOTOM ZieJiaii Koyibacy, eé moTOM KOITHUIIH .

|| korw, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 111]; korv, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 218].
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66. ko ToNbKO €. 4. ‘mpeBecHasi cMoJia’ (omp. ef. 4. kon MIL 1Y, koen AJT):
Ter, konn blummen viksdr, tér kann-en jdta 'inn holdr, me loy-spitsat ndsa, han
makken, han jdr sole grodr soss-som barken jdr po trd. O he torrkas 'bott, ter blidr
dant ina bar de anos po-e, o ter kumdr it han kon,, ., , dnt mike, men han kan go
farlora, han grdin JTY “TaM, r7ie pacTET L{BETOK, OH TaM MOXXET BbIe/[aTh IbIPKH,
IOJITOHOCHK, TOT XYK, OH CaM Cepblii KaK Kopa Ha JiepeBe. 11 OHO BBICBIXaeT,
TaM He OyZieT Sroj Ha PYTO¥ IO/, ¥ TaM BBICTYIIaeT CMOJIa, HEMHOTO, HO OHa
MOJXKeT IIPOIacTh, Ta BETKA'.

|| k@ TonbKo en. 4., m. G, f. NW; cp. koa m. DNORW, k(w)ad f. W, kaw f.
N [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 109, 120]; ko, -e TonbKO €x. 4., f. [DANELL
1951: 231]. KosiebaHre Mex 1y MY XCKHM 1 JKeHCKUM POJIOM CBSI3aHO C CyIile-
CTBOBaHMEM 1y0JIeTOB B IpeBHeIIBeICKOM: kode m., kaadha f.

67. kruk ‘kpiok’: brunns-kruk ‘“xypaBib komonua’; Tom ked ‘it md tfo
luskar o hav tro me krikar,,,, o so fi-dom iite-dom o dru ‘iit-dom JIY ‘OHu
BbIEXaJIM C IBYMS JIOAKAMM, ¥ y HUX OBLIO KOPBITO C KPIOUbSMHU, ¥ OHU UX
(YTOIJIEeHHUKOB) HAIIJIU U BBITALIUIIN .

|| krok, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 114]; krok, -en,
-ar, -am. [ DANELL 1951: 222].

68. krupp ‘reno’: Tom ina-biksana klé dom gist po bar kruppen ., JIY
‘TloAmTaHHYKY HaZIeBalOT IIPSAMO Ha r'oJioe TeJio.

|| krupp, -ar m. DGNORW |FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 115]; krup/
krup, -en, -ar, -a m. ‘Tesio; rop6’ [DANELL 1951: 223]. )

" 69. kupp ‘TOpLIOK: piss-kupp ‘HOYHON FOPIIOK .

|| kupp, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 117]; kup, -en,
-ar, -a m. [DANELL 1951: 214]. )

70. *-kak B xommno3ure pa[y|-kik ‘onun’ (< act. kook): Pankuka,,, de
bris, tar ja molk o dggdr (to de har), o umm ja dnt har ina mélk, so tar ja vatn,
liimmt. Tar kann ja slo dgg inn, umm ja har, o kann de '0 kast inn sugdr. Mdn ja
kasta dnt ina sugdr: to ddr jér sugdr tdr-inn, so bli dom sétletatar o kuna brdin-
nas fiksare po panna. O soss kasta ja dnt ina sugdr, bara soda o salt, o brist
dom, o md he jir-e allt. Umm-de vill, so kann-de smdre dom md povidl, haldar
dii tite graddn. A to-de dnt har inatiy dnt slift, soss kann-de jita dom, md té
JIY ‘Yto6bl meyb GiuHBI 51 6epy MOJIOKO U siilja (KOrza ecTb), U eCJid HeT
MOJIOKa, TO 6epy Bozy, He ropsiuyo. Tyza MOXHO pa3buTh SIHIIO, eCIIH eCTh, U
MOJHO TaKxe 6pocuTh caxap. Ho 51 He 6pocasia caxap: KOTzia TaM ecTh caxap,
OHU CTaHOBSITCS CJIaIKOBaThble U MOTYT ObICTpee MPUrOPeTh Ha CKOBOPOZE.
[Toatomy st He Gpocajia caxap, TOJIbKO COAY U COJb, M MeKJIa UX, U Ha 3TOM
BCé. Ecii X04elb, MOXXHO HaMa3aTh UX MIOBU/JIOM UJIM MAaKaTh B CJIMBKU. A
ecyu y Te6si HeT HU4ero Takoro, MOXHO eCTb UX TaK, C 4aeM'.

|| kok, -ar f. NOW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 112]; kok, -a, -ar, -ana
f. [DANELL 1951: 212].
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71. kvit-loiik AJL, kvitt-lje)k J1Y, kviit-lek AA TONBKO ef. 4. ‘“9eCHOK”:
kvitloks-hii AJL, kvittleks-hii JIY ‘ToNOBKa 4eCHOKA’; vintdr-kvitlok ‘03uMblii
4ecHOK'; Skola-de rdi '0 kvitt-Ioken,, ., 7 “Tbl yKe MOYUCTUT YeCHOK?"; Md
kvitt-I16k gir ja tom olljo-bolla. Ja kikar vatn upp, o iite he kitka vatne kastar ja
'inn salt to he jdr rdi 6-svolast. O sdnn hdllddr ja inn olljo o kastar kvittlok inn,
sunddr-kldamdar, hdlddr stampar sunddr tom kvittloks-bitana. O sinn ldyydre ko?
He som ja hav boka de gira olljo-bollar, skdr ja he sunddr tjél bitar o diipar 'inn-e
lite he vatne ot din si o vénddr 'umm-e ot ar sia, dn-e blidr vott, o so kann-de jita-e
JIY ‘C 4ecHOKOM 4 iesato NaMIyIWKY. 51 KUIIA4y BOAY, U B KUIIAYEHYIO BOLY,
KOTZIa OHA ye OCTbLJIa, 6pocaro cojib. 3aTeM JIbIO MacJio ¥ OPOCAK0 YeCHOK,
M3MeJIbUéHHBbIN, UM TOJKY KYCOYKU YecHOKa. U 4uro ganbiie? To, 4To £
VICTIEKJIa, YTOOBI /le/IaTh MTaMIYIIKH, 51 PeXy Ha KYCKU U MaKaio B Ty BOAY,
C OJJHOW CTOPOHBI, U MOBOPAYMBAIO HA APYTYIO CTOPOHY, YTOOBI OHO CTAJIO
MOKPBIM, U TOTZld MOXXHO eCTbh.

Léiik nicnionb3yeTcs TONMbKO B 3TOM KOMITO3UTe; ‘NyK — sipl n.

72. lapp ‘nockyT”: notskinns-lapp ‘netydasi MbllIb; vask-lapp ‘TpsAnKa s
MBITbA [TOCYZBI .

|| lapp, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 123]; lap,
-en, -ar, -a m. [KARLGREN 1953: 17; DANELL 1951: 241]. B auanexte Hiokké
COOTBETCTBUEM notskinnslapp sBnsiercs not-lapp, -en, -er, -e m., AN KOTOPOTO
JlaHessb HAapAAy €O 3HaYeHUeM JIeTy4as MBILIb JaéT 3Ha4eHue ‘KO30/101’.

73. lukk ‘nayx’: Lukken,,,., kann kannske bit, kannske ji-n giftatdr. Po
land-stikke, tir konn ddr jir grdss, tir kann ddr skeas slift JIY ‘Tlayk, HaBepHO,
MOXeT YKYCUTb, OH HaBEePHO SIIOBUTHII. B mosie, TaM, rie TpaBa, TaKoe MOXXeT
cnyuutbes’; Lukken,,, ., finnar 'inn fléo de toa 'fast-on JIY ‘Ilayk omyThIBaeT
MYXY, YTOOBI OMMATh eé’.
|| liikk, -ar m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 132], cp. lukk, -ar m.
DNORW [IBID.: 131]; lok, -en, -er, -e m. [ DANELL 1951: 252].

74. lipp ‘ry6a’: oa-lipp ‘BepxHsis ry6a’; unde-lipp ‘HvxHss ry6a’; Ja hav
sordr po ldppa,,,, a né jira dom rdi 0-bdtrast JIY ‘Y MeHs1 ObUIM BOJIIBIPY Ha
ry6ax, a ceiiyac OHH yxKe 3a)XKUu .

|| ldpp, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 135]; lep, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 260]. )

75. liigg “4énka’

|| ligg, -ar m. DGNO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 132], lug /log, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 255]. -

76. makk ‘uepBsik; XKyK': rdavens-makk ‘moxneBoul 4epBb, skal-makk
‘ynutka’; Ddr jar ‘0 slik makkar,,, som toa buskas-skon o valtdr ‘0 md-e, o he
blidr sdnn dn runnddr boll, han bollen blidr so stiran som dit vandtdr. Han stor po
bak-fetire o md frama riilla-n o skiiffar-e. Tom glima, jira som glima-létatar. Ve
slit do dnt 'xjél dom, a skoa grad po dom hoss dom arbet JIY ‘EcTb TakKe XyKH,
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KOTOphbIe GepyT HaBO3 ¥ IBUTAOTCS C HUM, M OH CTAHOBUTCS MIOTOM KaK Iap,
pa3mepoM c rperkuii opex. OH CTOUT Ha 3aTHIX HOTaX U IePeJTHUMU KaTUT U
ToJiKaet ero. OHU BJIeCTAT, Kak ObI HEMHOTO GJiecTsinvie. Mbl UX He yOuBay,
TOJIbKO CMOTPEJIU Ha HUX, KaK OHU pabotatoT’; Ddr jir '0 slik makkar,,,, ... tom
Jjdra fiyds-griar, o unde biiken ha-n fin fetdr, holdd-se po grdin fron éapo o fron
in-unde. Han jdr sole ljiis-grenddr, a hoss-n hdits vdit ja dnt. Tjol bra ja-n do dnt,
Jja gitsar soss, ko kann-en gdva far nitta? No ddr jir slikar JIY ‘EcTb U Takue
YepBSKHU... OHU B [aJIell TOJIIIMHOHM, U IO )KUBOTOM Y HETO HOXXKH, JIEPXKUTCS
3a BeTKy cBepxy U cHu3y. OH caM CBeTJI03eJI€HbIN, a KaK OH Ha3blBaeTcs
He 3Ha10. Huvero xopomiero B HEM HeT, 51 [yMaro, YTO OH MOXeT JaTh 3a
nonb3y? Ho ects Takue’; Ute tiss impa ablkos ter blid-dir makkar,, iite dom
JIV ‘B npuBuTHIX abpukocax 6uBaroT yepsu’; Ute grina blii dir makkar,,, ,
tom makka jira kvitar, som éylar JIY ‘B KpyTie 3aBeJIUCh YePBSIKHU, Te YePBIKU
Gesible, KaK TMIUHKU Myxu’; Ute he miilke virke... briika ve toa 'iit makka,,, .,
de toa fast fisk, fore umm vintdn jar dnt ina rivens-makkd ;. JIY ‘B THUIBIX
IPOBax... MbI IOCTaBAJIU OTTY/Ia YePBEHi, IOTOMY YTO 3UMOH HET JI0KIEBBIX
YyepBent’.

|| makk, -ar//-ér m. “aepBsik; 3Mes’ DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL
1886: 141]; mak, -en, -ar, -a m. [DANELL 1951: 268].

77. mog ‘34TL

|| mdg, -ar m. DGORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 149]; mog, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 280].

78. munk ‘voHax’

|| muyk, -ar m. DGRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 148]|; muyk, -en,
-ar, -a m. ‘ipuBuzenue’ [ISBERG 1970: 211].

79. ndbb ‘xnioB’

|| ndbb, -ar m. O [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 157]; neeb, -¢//-a, -ar,
-ana f., Takxe n. [DANELL 1951: 296].

80. 0bb ‘oxyHV

OTa dopma BcTpeTUsIaCh TOJBKO B UHTEPBbIO ¢ JIY. B nHTepBbIO ¢ AJT—
obbar m. 2b. ®opma obb BbI3BaHa TIepepa3ioKeHueM MH. 4. C HYJIeBbIM OKOH-
YaHWeM, XapaKTepHOTO JJ1sl Tumia m.2b: obbar > obb-ar [MAHBKOB 2013A: 23].

81. orm ‘3mest”: Tom 0rmag, ., Som jdra po lande, tom jdra dnt stirar o tom
Jjdra som grdse, gro-letatar, dn-de dnt kann fo si-en, t6 kann stiv titt po-en, o hann
kann bit-de. Tom sdi, Gn dom jdra giftatar. Mdn hér har dnt slift sked 1Y ‘Te
3MeH, KOTOpbIe B CTeNU, OHU HeOOJIbIIMe U OHU KaK TpaBa, CepoBaThle, TaK
4TO ThI MOXKEIlIb €€ He 3aMeTUTh U HACTYIUTDb Ha He€, OHa MOXKET YKYCHUTb.
T'oBopAT, uTO OHU AROBUATEIE. HO TYT Takoe He Cl1y4ajoch.

|| orm, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 160]; orm, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 303].

82. -pall B ii-pall ‘BbICTYT Ha TI€YH, Ky/1a CTABUJIU IOCYAY’
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|| pall, -ar m. DO ‘TabypeTtka, ckameeuka’ [FREUDENTHAL, VENDELL 1886:
162]; -pal, -n, -ar, -a B sipal-pal ‘rpsanka nyka [DANELL 1951: 346]; pal m.
‘rpsanka’ (han grevor pal ot kol-plantana ‘oH KomaeT IpAAKY [Jis KalyCThl')
[IsBERG 1970: 240].

83. pigg ‘KomnouKa’: tri-pigar ‘MeJKue KOJIOUKW'; Ja jaga inn tripigg iite
findre, o so biina-e JIY ‘§ 3arHaJa KOMIOYKY B 11aJIell, ¥ OHO HAPBIBAJIO'; Ja kdn-
nddr me futo-sulu, umm ddr dnt jdr ina piggar,,, po golv-matta JIY ‘1 mynaro
HOTOM, HeT JI1 KOJIIoueK Ha KoBpe'; Tripigar,,, , tom hditas soss, dn dom ddil se
de tri bitar. Tom jdra hole spitsatar, to de stivdr titt po-en, so kann ddr kuma iit
bli. Ain goyy stayy ja me hole po tiss piggay,,,.. 1Y ‘OHY TaK Ha3BIBAKOTCH,
MIOTOMY YTO OHM Pa3ZeJIsIIOTCSA Ha TPU YaCTH; OHU OYeHb OCTphIe, eCu Ha
Heé HaCTYNUIIb, MOXeT OMTU KPoBb. OIH pa3 s CUJIBHO YKOJI0JAch 00 3TH
KOJIFOYKU .

|| pigg, -ar m. DG [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 163]; pig, -en, -ar, -am.,
-a, -ar, -ana f. [DANELL 1951: 310].

84. pirak ‘nupoxokx’ (< ocT. pirukas [LAGMAN 1971A: 67]): dpl-pirak
‘MUPOXKOK C 5I6JI0KOM’; Piraka,, .. dnt hole sturar, ja gi-dom dnt stirar, so
kann ja ligge titt dn famm-sjdks stikke. To dom ldgge titt tom pirakd,, . po
panna de brisas, so tikke dom 'fast loke po panna. O tdt dom jdra rdi briinar
bristest, so kann-e byre sprittas: to jara dom rdi briinar. So ta-de 'tjand loke o
venddr ‘'umm dom po a-sia, tom bli to bloiitar JIY ‘TIMpOXKY He 04eHb 6OJIb-
1IMe, 51 eJ1at0 UX HeOOJIbIIUMHU, TI03TOMY MOTY ITOJIOKUTH TyZa (Ha CKOBOPOJ-
Ky) [0 nsTy-mect mtykK. Korga KiaayT NMpOXKY Ha CKOBOPOAKY KapUTh,
3aKpBIBAIOT KPBIIIKY Y CKOBOPOAKHU. U KOr/ja OHU 00KapUBaIOTCSI, OHO MOXKET
HavaTh TpeIaTh: TOrZa OHU yXKe KOpruHeBbie. Torma CHUMaellb KPBIIIKY U
TepeBopaYnBaenib UX Ha APyTyI0 CTOPOHY, OHHU JIENIAIOTCS TOT/A MATKMMHU;
Gamma boka bré ot kolxdz, so boka-on pirakar,,, mdseditt ot oss tir-hdim, o sole
ve ot dom. Ko-on hav, ko ddr var, md he boka hon tom piraka, g, .., to ma stiriist,
to md bdr, o to md dammtdr kdrps JIY ‘Babyiika mekia xJie6 [jist KOJxo3a 1 BCé
BpeMsi TIeKJia IUPOTH AJISl HAC ZIoMa, M MbI CaMU eJii uX. YTo y Heé ObLIO, 4TO
MIMeJIOCh, C TeM OHa [IeKJIa IPOTH, KOTZA C ChIPOM, KOTZIa C ArofiaMu, a KOrzia ¢
TYIIEHOH TBIKBOK .

|| pirag, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 163]; pirok, -en,
-er, -e M. ‘xJ1e6 ¢ 3ameyéHHOI prIOON unu Mscom’ [DANELL 1951: 311]; prroks-
dai m. ‘Tecto st muporoB’ [ISBERG 1970: 245].

85. pligg ‘xonvimek, knun: To ja kliidr virke, o he vill dnt kliias, so slor ja
'inn tdn pliggen,,., JIY ‘Korza s KoJro IpoBa, ¥ OHU He KOJIOTCS, TO 51 3a6u-
BalO KJIH .

B unHTepBbIO ¢ MII BecTpetunack popma kligg, BbI3BaHHAS, BO3MOXHO,
IIepexoZioM p > k MOJ BIMSTHIEM KOHEYHOTO BeJIIPHOTO (AUCTaHTHAS acCH-
MUJIALHASA).

2013 Nel



Alexander E. Mankov

|| pligg, -ar m. D [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 165]; plrig/blnig, -en, -ar, -a
. ‘KJIMH; HeGOIBIION yYaCcTOK 3eMJIM TPeyrosibHoi Gpopmbr’ [DANELL 1951: 314].

86.pojke, omip. en. 4. pojke, MH. 4. pojkar, onp. MH. 4. pojka(na) ‘Maib4uK':
briilops-pojke ‘Manb4uK, COPOBOXJAIOIIMI HEBECTY B [IEPKBU IPH GPaKoCco-
veranun’; skil-pojke ‘mKonbuuK’; Ute hon triske drunkna ‘o dn pojke JIY ‘B
TOU pedKe yTOHYJ MaJbYUK .

Bocxonut k ¢uH. poika, omHAKO HESACHO, KAK MMEHHO CJIOBO TOMAJo B
nuanexT. Eciu 661 3T0 OBLIO CTApOE 3aMMCTBOBaHMe, Ge3yAapHbIi IIaCHBIN
IOJIKeH ObLI ObI OTIIACTD, OHAKO PopMa *pojk He BCTpeTUIACh B UHTEPBBIO.
[ToaToMy CKOpee Bcero c10BO 6bIJI0 1160 3aMMCTBOBAHO U3 LIB. pojke, Tu60
TIOJIyYUJI0 KOHEYHOe -€ TI0/] ero BiusiHueM. MopdoHoorudeckas CTpyKTypa
CJIOBA HETUIMYHA JJ151 [uasieKTa (OHO SIBJISIETCS eIUHCTBEHHBIM U3BECTHBIM
CyILIECTBUTEJNBHBIM M. P. ¢ 6e3yJapHbIM -e MOCJIe I0JTOr0 KOPHS), B CBSI3U C
3TUM Y Hero 0ObIYHO OTCYTCTBYeT 0cobas popma orpenenéHHoro ex. 4. (§ 9).

|| poik, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 165]; poike,
poiken, -ar, -a m. [DANELL 1951: 315].

87. prikk ‘crpenka 4acos; wenka’: Po iire ji-ddr tfo prikkar,, : han lill
prikkeng,, .. visartima, o han stir minita JIY ‘Y 4acoB iBe CTPeJIKU: MaJIeHbKas
TIOKa3bIBAeT Yachl, OOJIbIIast MUHYTHI .

|| prikk, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 166]; neete-
prik, -en, -ar, -am. ‘IONIaBOK y cetu’ [DANELL 1951: 298]; prik, -en, -ar, -am.
‘TouKa’: han skiaut mit e priken ‘oH nomnas B camyo TO4KYy [ISBERG 1970: 248].

88. prinik ‘neyenne’ (< 3cT. prddnik [LAGMAN 1971A: 67]): Farr va-dair
allhundasldss fron blikke gjud formar, o ve boka prénikar,,,, iite iien. Tdr va-dar
slikar gjiidar som sjdttar iite se, som jiittrd, dikjar, dukkar. Gamma bruka gira dn
som ldrkja, md vigyar, o skar-on inn milla he stikke som var tj6l stjdtin. Tjél he de
gdra allt tarvas '0 tidr JIY ‘PaHbiiie GbIIM BCEBO3MOXHbIE GOPMBI, CIeJIaHHbIE
M3 XKeCTH, U MbI [IeKJIM NledeHbe B A1yXoBKe. TaM ObLIN TaKue, KOTOpbIe ObLIM
CHleJIaHbl KaK cepfiedKy, KaK €JIKU, KOHH, KyKJbl. BaOyirka oObIYHO Zesaja
ellé >KkaBOPOHKA, C KPBLIbSIMH, 1 BbIpe3asia B CepeinHe TOT KycoueK, KOTOPbIiA
Ob11 XBOCTOM. UTOOBI CI€IaTh 3TO BCE, TOXe HY)XHO BpeMs; Gamma tugga
sunddr prdnikar,,, o stuppa inn-ot iite munn, so bldi-en stilla o sunna ‘0. Gamma
grummla, dn-en jir hugra JIY ‘BabyIinka Ha)keBaJa e4eHbs U MOJIOXKUIIA B POT
(MyazieH1y), oH yTux U ycHyJI. Babyiika Bopyasa, 4To OH FOJIOAHBIN; Fir va-
ddr dnt ina pranika,,,,,,, sole boka prditsla JIY ‘PaHbliie He ObLIO TIPSHUKOB, MbI
CaMH IIeKJIY KpeHziens .

|| breen-1k, -a, -ar, -ana f. ‘nedenne c npaaocTamMu’ [DANELL 1951: 317];
preenek/preenik, -a, -ar, -anaf., -e, -er, -ena n. [ISBERG 1970: 249].

89. -puy B pdyy-puy ‘Komenex’

|| puzg/piizg, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 167]; poyg,
-en, -ar, -am. [ DANELL 1951: 318].
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90. pdltik/pdltek ‘ryaner’ (< act. peldik [LAGMAN 1971A: 72]): Pdlti-
keng,... sank 'inn ot paltiks-hole IV ‘Tyanet npoBanucs B iMy’; Pilteken,, ..
Jjdr bakum stjiie JTY ‘Tyaset 3a IOMOM’.

|| pdltik, -ar . DGNO |[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 168]; peltik, -a, -ar,
-ana f. [DANELL 1951: 309].

91. piilk ‘xonbimex’ (< 3cT. pulk [LAGMAN 1971A: 85)): is-piilk ‘cocynbka’;
Han piilken,,,, ., kann ja stupp 'inn ot jide o bind 'fast dn biisk, dn-en dnt fall-
dar iitdr kvat-dna JIV “TOT KOJbIIIEK 51 MOTY BCTaBUTh B 3eMJIIO U IIPUBA3ATh
KYCT, 4TOOBI OH He pa3BajlBaICs .

|| piilk, -ar m. GNRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 167]; pulk, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 317].

92. rapp ‘ynap” Ko moyy rappar,,,, dn-e fi, he hiie, fore igatiy ‘CKOIBKO
yAapoB MOJIyYHJIa OHa, 3Ta rOJIOBaA, HU 3a 4TO’.

|| CnoBo orcytcTByet y Benzmennsa u [lanenns. Cp. wB. rapp, -et ‘ynap
najikoi uiau kuytTom’ [SAOB: R286].

93. riy(y) ‘KonbLO: arm-riy ‘3amACTbe’; er-rig(y) ‘cepéxka’; fiperip
‘KOJIBIIO Ha Masblie’; riggen ‘umm ‘BOKPYT'; Ldt-n dnt kuma ‘inn ot hiise, han
kann bli radddr, umm-en kumdr 'inn, he jir allt solkat rigpen ., ., ‘umm JIY
‘He myckaii ero B oM, OH MOKET MCITyTaThCs, eCJIU 3aiiJIET, BOKPYT I'PA3L’;
An-e dnt ska fall iitdr kvat-dna, ta-de ‘otdr o smittar 'fast-e rignengy, ., ‘umm me
buskas-skone JIY ‘4To0Obl OH (HaBO3 [JIsl OTOIJIEHKS) He pa3BajIMJICs, CHOBA
Gepemb ¥ 3aMa3blBaellb €r0 BOKPYT KOPOBbMM HaBO30M’; Ute grima ja-dir
rignar,,., o ter jar dit jen som dom ldggdr 'inn ot diken e munn, o ja gir 'fast t6ii-
mar iite tom rigyag e, 0 S0Ss fe-de diken JIY ‘Ha y3nedxe eCTb KOJIbLA, I TAM
€CTb )KeJie3Ka, KOTOPYIO YKJIaJbIBAIOT KOHIO B POT, U IPUKPEILISIOT BOXIKU
B Te KOJIbIIA, U TaK YIIPABJISIOT KOHEM'; Ja til 'tjand rigya,y, .. fron plitta, dn-e
skilt kik fiksare ‘51 cHsina KOJIbIIA C IUTATHI, YTOOBI ObICTpee 3aKuIeNo’; Ja for
stiyy 'girm érana, de drda 'inn eér-rigna, ... JIY ‘MHe Halo IPOKOJIOTH Y1y,
4TO6OBI BCTABUTH CEPHIH’.

|| 7igg, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 172]; ripg, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 326].

94. rokk ‘nnatbe’ (< HeM. Rock m. ‘100ka; numxak’ [LAGMAN 1973: 39)):
halv-rokk JIY, halvdr rokk AJL ‘t06Ka’, ina-rokk “KeHcKasi HYOKHSs pybainka’;
Kldnk 'inn tin rokk ot skope, dn-en dnt krimsas de "hip JIY ‘[loBech CBOE myaThbe
B mKad, 4TOObI OHO He MOMSJIOCK; Ja frdistar rokken,, .. JIY ‘S npumepio
nnatbe’; Rokken,, ., jar krimsatdr JIY ‘Ilnatee nomsaroe’; Tin rokken ., jar
trayasla JIY ‘D10 nnatbe TecHOBatoe’; Han var trayasla ot-on, han rokken ;.
JIY ‘OHo 65110 TECHOBATO €M, To mnatbe’; Rokken,,, ., var ldysla o skar ja -
en o folda 'umm-en po nitt JIY ‘Ilnatbe 65170 ATMHHOBATOE, S TIOApe3aa ero
M nozmuIa 3aHoBo'; Tom rokka,, .. som gamma gi fdarr md, to-on var umy... so
var-on grannare, a bldi dlddre, so bldi-on tjdkkdre. O hon kunt dnt klé 'po dom,
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0 so sétima-on 'umm dom ot me JIY ‘Te nnaThsi, B KOTOPBIX 6abyliKa XoauIa
paHbIlle, KOrZa OHa OblIa MOJOAas... OHA ObLIa CTPOWHee, a KOTja craja
cTapiie, TO CTaJia mojiHee. M oHa He MOTJIa MX HaJieBaTh, U MepelIuia ux A
MeHd'.

|| rokk, -ar m. f. DG, m. NO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 174]; rok, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 329].

95. rukk, spinn-rukk ‘npsnka’ (traxxe rukk-spinnar m.2b): To ja nistar
tiand gone fron rukken .., , so gar ja-e de hdrv, vaskar ‘it-e o gdr-e de nikla 1Y
‘Korzia HaMaThIBal0 HUTKY C MPSJIKU, TO TMOJYIaeTCss MOTOK, BLICTHPBIBAIO
ero ¥ CMaThIBaIo B KIyOOK'.

|| rokk, -ar m. DGNO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 174]; rok, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 32§].

96. rumm, fisk-rumm TONBKO e[. 4. ‘UKpa y pwi0”: Fisken jir md rumm
litdr se, ja holddr '0-en ‘Pbiba c UKPOH, 51 eé (MKpy) Nr06t0’; Flikk fisken o ta iit
tarmafron dom, a rummen,,, ., ldiv ‘otdr JIY ‘Pa3penaii ppiby 1 BBIHb KUIIKH,
a UKPY OCTaBb.

|| romm TonbKO ex. 4., n. DG, m. RW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886:
174); rom, -en, -ar, -am. [DANELL 1951: 329]. O KonebaHIK MeXAY MYXCKUM
Y CpeiHUM pozioM cM. [MAHBKOB 2010B: 95].

97. rdik TonbKO ex. 4. ‘nbIM”: He brinndd-noat, he liiftas dtt rdik JIY “dro-
TO TOPUT, TaxXHeT AbIMOM’; He a vare bra, um-de a klistra-en, té-de a sid, dn
ddr kumdr rdik it. To rdiken,,,., visa-se, so kann 0 dild-gnista kuma ‘it 1Y
‘Bb1J10 GBI XOPOLIIO, eciiu ObI ThI €€ (TpyOy) mobesk1, TaM Thl ObI YBUEJ, YTO
BBIXOJUT AbIM. Kor/ja moKa3bIBaeTcs IbIM, TO MOXKET MOSIBUTLCS U UCKPa’.

|| rdik Tonbko ex. 4., m. DGRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 178];
raik, -en TONBKO ex. 4., m. [DANELL 1951: 341].

98. rdim ‘pemeniok’: Fron skinne skar ve farr rdimar,,, de dria 'inn iite
stovla, fore ddr var dnt ina snérdr de képas JIY ‘Y13 KO MbI pe3ajiil peMelIKH,
94TOOBI BCTABJISATD B CATIOTH, TIOTOMY YTO He ObIJIO MHYPKOB, YTOOBI KYITUTH.

|| r@im, -ar f. DGRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 179]; raim, -a, -ar,
-ana f. [DANELL 1951: 323].

99. riv ‘nuc(a)’; rdv-hann ‘nuc’: Riven,y, ., hav lillar, ravuyyar, so for-on
still dom, o kumdir o stj5l bott héna o bér ot tom unya... Annan gi de toa 'fast
ravuyyar, o hon gammdél var tir-inn, o bdit-n iite honde JIY Y nucsl ObLT IPU-
IJI0J, IUCATA, el HaJJo UX KOPMUTb, IPUXOAUT U KPAZET KYP U HECET JleTé-
HbIIaM... OIH NONIEN NOMMATh JIUCAT, a CTapas Jivca Oblia BHYTPH U YKY-
CHJIa ero 3a pyky'.

DTO eJUHCTBEHHOE CYIIeCTBUTEILHOE M. P., BCTPETHBIIEECs CO CTAPhIM
KO/IMYeCTBeHHBIM YepesioBanreM VC# (B Heomp. efl. 4.) ~ VCV (BO MH. 4.):
rdv, raven, rdvar, rdva B uaTepBbio ¢ AJl. B popmax, Ha3BaHHBIX MII u JIY,
MOJITU TJIaCHBIM pAacHpOCTPaHEH HAa BCIO Mapaaurmy. BboIpaBHUBAHUS B
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TI0JIb3Y JJOJITOTO MJIM KPaTKOT'O ITTACHOT'0 IPOU3O0IIJIH TaKKe B POICTBEHHBIX
AuaJeKTax.

|| reev, MH. 4. rdviar m. GNO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 181], B aua-
nexTe Jlaré 0600IeHo d: rdv, MH. 4. raviar [IBID.: 180]; reev, reven, reviar, revia
m. [KARLGREN 1953: 18]; reev, -en, -er, -e m. (HIOKKE), reev, reeven, reviar, -1a
(Opmcé) [DANELL 1951: 339]. B nuanekte Hiokké 0600IIeHO d, OMHAKO B
KOMIIO3UTAX COXPaHsAeTCs d, HANPUMED 7@va-gat ‘IChs HOpa.

100. sakk ‘coxa’ < 3crt. sahk < pyc. [LAGMAN 1971A: 80, 185]

|| sakk, -ar m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 181]; sak [KARLGREN
1924: 30]; sak, -a, -ar, -ana f. [DANELL 1951: 343].

101. sirop TonbKO ef. 4. ‘BapeHbe’: kavens-sirop ‘apOy3HOoe BapeHbe’;
Mur-miir hdist 'inn fron kaven som dom kiika... he kumdr ‘it som kavens-hunine
halddr siropeng, ... . Ter kann-de ‘0 hdll 'tjol lite friskdr gradd JTY ‘Baby1uka 3a-
4eprHyJsa apOy3HOTrO BapeHbs, KOTOPOe OHU BapUJIH... 3TO, BLIXOAUT, apOy3-
HBII MEJ] UJIA CUPOII’.

|| sirap TonbKo ef. 4., m. ‘cuponr’ G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 185];
sirap/sirop, -en TONbKO eJ. 4., m. [ISBERG 1970: 273].

102. skall, taxxe hii-skall ‘yeper’

|| skall, -ar m. GW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 189]; skal, -n, -ar, -a
m. [DANELL 1951: 351].

103. skamm TonbKo en. 4. ‘cTeIA: Ja har skamm de tola md-en ‘MHe
CTHIZIHO C HUM pasroBapuBark’; Uta skamm jira dom, umm dom kréive panpar
fron-en JIY ‘Be3 cThila OHU, eCJIK TPEOYIOT I€HbIHU C HErO'.

|| skamm Tonbko en. 4., m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886:
189]; skam t. [DANELL 1951: 351].

104. ske (-en, -ar, -a(na)) AJI ‘noctosns!’ (06yBb, KOTOPYIO HOCUJIX B IPA3b)

CBsi3aHO € Ap.-uc. skeedin. pl. ‘Koka AJ1st mapbl 6aliMaKoB’, UCL. skedin.
‘OCTOJI, KOXaHbIH 6amMax’, papep. skodi | 'sk@:ji] n. ‘KyCOK KOXU UITH LIKYPbI
115t GalIMaKoB; OCTOJ, IP.-TYTH. scypi ‘00yBL (packaum. *sko-pij-a, n. pl.).
O6pa3oBaHo ¢ momombio cybdukca *-(i)pj-a-, uMmeromero cobuparenbHoe
3Ha4YeHue; CP. Jiat. servitium ‘pabcTBO; pabwr’, lanitium ‘mepcts [KLUGE 1926:
§ 70; OLsON 1916: 267; MEID 1967: 149], ot *sko- ‘00yBb. My3KCKO#i pOZi 3TO-
IO CYLIeCTBUTENBHOTO B COBPEMEHHOM /iMaJIeKTe BbI3BaH, BO3MOXHO, aCCO-
uanuen co sk ‘6ammax’.

|| sk€, -r n. ‘mHypoK’ G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 190].

105. skokk ‘crano’ buskas-skokk ‘crano’; dn skokk dikjar 'tabyu’; Tom
salla rdi '0 md skokken,, ., JIY ‘Crano yxe noruanu’; Tom sall skokken,, .,
po vallande um monnan, tj6l kveldn go dom rdi fiksare hdim, skinde se hdim, o so
tarvar de dnt jag dom ‘CTazio TOHAT NACTHCh YTPOM, Be4€POM OHH YXKe HYT
ZIOMOYi OBICTPee, TOPONATCS JOMOM, U He HAZI0 VX OATOHSATY'; Ja séft dtt min
kiida, hon komm ‘inn se iite han skokken,, .., so fi ja skoa 'girm han buskas-
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skokken,, ., JIY ‘4 uckana Moo KOpOBY, OHa IOIaJja B CTazio, I03TOMY MHe
HaJi0 ObLJIO TIepecMaTPUBATD CTA/IO.

|| skukk, -ar m. GNR [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 197], cp. skokk, -ar
m. DW [IBID.: 193]; skok, -en, -ar, -ana m. [DANELL 1951: 356].

106. skorop ‘kapm’ < ykp. kopon?

|| skorop, -ar m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 193].

107. skorv TOJIBKO e]1. 4. ‘4ecoTKa’
| skorw TonbKO en. 4., m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886:
193]; skorv, -en, -ar, -a m. ‘Kopka Ha paHe; napia’ [DANELL 1951: 357].

108. skrii ‘wypym’: vri 'fast dn skrii ‘3aKpyTuTh Wypy’; Tdan skriienqy, .,
Jjar slikdr rostatdr bloe o vill dnt vrias ‘it JIY ‘DTOT mypym Tak 3ap)KaBeJ, U He
BBIKpyuuBaeTcs’; Han tappa 'bott han skriien,, ., , 0 ja hitt né dn anddr, o né
skrdii ja han skriieng,, ., 'fast JIY ‘OH noTepsii 60T, a s HALLIA APYTOH U 3a-
KpyTuia ero’.

|| skri, -ar m. DGNOLillRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 196]; skru,
-en, -ar, -am. [DANELL 1951: 359].

109. ska ‘nec’: sku-arbet ‘pabota B necy’: Grann-midr sa ot me, hoss-de
kann klii 'sunddr slik stubbar? O ja sa ot-on: iite skiien,, ., de arbet o dnt vita, ko
de gira me-e? JIY ‘Coceika MHe CKa3aJjia: Kak Thl pa3pybaenib Takue mHU? 5
eii cka3asia: paboTaTh B JIeCy ¥ He 3HaTb, YTO C HUMH JieJIaTh?’
| skd(g), -ar m. DGNOLIiIIRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 194]; sko,
-(e)n, -ar, -am. [DANELL 1951: 356].

110. ska ‘60THHOK: hdst-sku v dike-ski ‘KombiTO nowmanaun’; skrill-skiar
‘KOHbKW'; bind 'fast snérena po skia,, ,, JIY ‘3aBsA3aTh IIHYPKU Ha DOTUHKAX;
Ja dnt a have upp futn gnée, umm skiien,,, ., dntavare so traydr. T6 ska kep stére
skiar,,, MII ‘SI Ob1 He HATEpPJIa HOTY, ecJIi Obl OOTUHOK He ObLI TAKOM TeCHBIN.
Hazno nokynats Tydnu 60nbiie pasmepom’; Tan skien, ., jar hoddr um fitn
‘DTOT OOTHHOK XMET’; Skild,,, ... kann vara stésla o flott ot de JIY “Tydnu mo-
TYT ObITh BeJIMKOBATBHIMU U IIJIENATH; SKUA . kldmm, tom jira minnsla JTY
‘Tydnu 1aBAT, OHU MaJioBaThie’; Tdss skid,, .. jdra loiisare bloe, tom var tra-
pasla fast JIY ‘D1 GOTUHKY CTau CBOGO/IHEe, OHU ObIJIM TeCHOBAThie BHAYA-
ne’; Sk, . gni JIY ‘BOTUHKY TPYT'; Ja gndi skinne 'tjand md skia, g, . JTY
‘I cTépna Koy 60TUHKaMuU'; Papa briika kle 'po se skrill-skia ;... 0 briika ker
me po isn po sldan JIY ‘Tlana 4yacTo Ha/ieBaJl KOHbKY U KaTaJl MeHs [0 JIbJy Ha
CaHaX .

|| sko, -nar m. DGNO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 194]; sk, -en, -ar, -a
m. [DANELL 1951: 355].

111. skiil ‘xepeberr’ (k HeM. Schdlhengst, cornacHo [FREUDENTHAL, VEN-
DELL 1886: 200]): Han drakk se drukkenddr o 16 o so e grdsse unde trina, ndst
Zina, o hon skdlltest: hunda gdi, gav dnt ott-on de soa. Slikdr skdl ja-n. Kann dn
ligge o 16iidl, tdt-n dnt sunnar 0. Liistet levand ha-n JIY ‘OH HaNWJICA NIbSTHBIM
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¥ JIeXXas U Crajl B TPaBe MO/ epeBbsiMU, Y 3UHBI, 1 OHA pyrajiach: cobaku
JIasisiv, He ZlaBaJjiv e crath. Takoi oH xepeberl. Eé MOXeT Jie)XaTh U MeTh,
[I0Ka He YCHET. Becénas y Hero >xu3Hb.

|| skeel, -ar m. DG [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 200]. B coBpemeHHOM
AMaJieKTe 3TO CJIOBO MPOU3HOCUTCS TOJIBKO C [ (a He [), 4TO SIBJIsAETCS TPU-
3HaKOM 3auMCTBOBaHUA [MAHBKOB 2010A: § 12]. B tuanexte Hiokké “xepe-
6ew’ — fola, -n, -r, -@ m., vreeinsk, -en, -1ar//-er, -1a//-e m. [DANELL 1951: 116,
471).

112. snju (Taxxe snii) TOJABbKO e[l. 4. ‘cHer’; snju-driv £.2b ‘cyrpo6’; Tdsn
vintin hav ve mike snji JIY ‘DToi 3uMOU ObITIO MHOTO CHera’; Snji foll rdi

'ner, liggdr rdi so tjofft MII ‘BeimaJi CHer, JIEXXUT yKe BOT TaK BHICOKO' (OYKB.
«TOJICTO»); Snjien y,, ., foll ‘nér IV ‘Beinan cHer’; Snjiten, ., byrjas snatt len
‘upp o smdltdr ‘6 allan, he blidr snatt varmt ‘CHer CKOpPO HAYHET TasiTh U Pac-
TaeT BeCb, CKOPO OyZIeT TeIIO’; Sniien,y, ., léntest rdi ‘upp JIY ‘CHer yxe pac-
tasn’; Tom satt trana 'inn, dn snjieny,,,, dnt is umm hdila lande. Umm tom
trana dnt a vare inn-satt, so snjien,, ., aid umm hdila lande, konn dn-en blidgr
stoande. Videre he blésdr o vridr 'hip-e allt, o soss kann-e '0vri "hip snju-drivar
JIV ‘OHu caxanu iepeBbs, 4TOOBI CHeT He MEJ Mo Beeit cTenu. Eciiu ObI epe-
BbS1 He ObLIM MOCAXKeHbI, CHET MEJT ObI [0 BCEH CTEIH, TOKa He OCTAHOBUTCS.
Betep nyer u 3ameTaet BC€, 1 MOXET HAMECTH CYyrpOOLI’.

|| snio Tonbko ex. 4., m. DGNOR [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 202];
snig, -en m. [DANELL 1951: 380].

113. snopp ‘cHo’ (< pyc.): Firr var-e soss — ina kombdinar va-ddr dnt de
slo kvdite, so skar ve md sirp o band-e md snoppar,,, o0 sdnn satt ‘upp-e de sto,
Gn-e torrkas ‘it bdtrare JIY ‘Panbliie 661710 TaK — He ObLI0 KOMOAHOB KOCUTh
TMIIeHWIY, MbI KOCHJIU CEPIIOM U BSI3aJIM CHOIIAMU U TOTOM CTAaBUJIH CTOSATb,
9TO6BI OHO JIyUIlle MOZCHIXAJO0’.

|| snopp, -ar m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 203].

114. spark ‘puHckue caHK’ (Ha KOTOPBIX MOXXHO €XaTh CAMOCTOSITENIbHO,
OTTaJIKUBASCh, BOTINYME OT slda) (< wB. spark): Ja hav tfo sparkar,,, , dn stiran
o dn litn. Po tin sparken,,,., kann ja kér aldina, a po slian kann ja bara kér 'nér

fron brantan JIY ‘Y MeHsi GbLJIO Be mapbl GUHCKUX CaHeld, OHM MajleHbKUe
1 oty Gosbinvie. Ha sparken Mo)XHO exaTh caMOMy, a Ha sldan MOXXHO exaThb
TOJIBKO C TOPKH'.

|| spark, -en, -ar, -a m. [ISBERG 1970: 299].

115. spikk ‘rBo3xb: slo 'inn spikken ‘BOWUTH rBO34W; Ja sldit 'sunddr
rokken, bldi hénjande po dn spikk hdlddr po dn kviist JIY ‘S nopBasia niathbe,
3aIleNMJIOCh 33 I'BO3/b WU CY4OK; De slit it spikken,,, ., tarvarja hutupye JIY
‘YT00bI BHITAIIUTE ['BO3/Ib, HYXKHbBI KJIEIIH .

|| spik, -arm. DG [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 207]. B ninanexte Hiokké
‘rBO3ab — ngl m. (‘HoroTw — fiygo-nal) [DANELL 1951: 286, 100].
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116. stamm ‘ctBON’

|| stamm, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 211]; stam,
-en, -ar, -a m. ‘popimreBeHs [DANELL 1951: 392]; ‘cTBOJ epeBa’ B iuajieKTe
Hiokké — tren. [IBID.: 441].

117. stig ‘rponviHKa”: Ve trampa stig lays md brantan JIY ‘Mbl ipoTONTaIN
TPOIMHKY BIOJIb 00PBIBA’; Stigen ., jdr brantatdr, so mnjiidr, hér kann-de dnt
ker md dikja, ter fo-de bara go defutts JIY “TponuHKa KpyTasi, Takas y3Kas,
TYT HeJb3s1 eXaTh Ha JIOWA/AX, MOXHO TOJIbKO UATHU TelkoM’; Kott gor han
stigen ... > Ja vdit dnt, kott-n gor ‘Kyza BeiéT Ta TponuHKa? 5 He 3Hal0, Ky/a
OHa BeZET’; Stigen .., gor lays vir bdrge o vris-n 'umm mut kirkja JIY ‘“Tpo-
MMHKA UJET BZI0JIb Gepera v oBopauuBaeT K nepksu’; He id all stigar,,, ' fast,
he snid o id, o har all stigar,,,, fast-id JIY ‘3amesio BCce TPOIUHKH, IEJ CHET U
MeJIO, ¥ 3aMeJI0 BCe TPOTIUHKHY .

|| stig, -ar m. NORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 214]; sti(g), -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 395].

118. stjolk ‘cTebeny

|| stiolk, -arm. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 214]. B ntuanexte Hiokké
‘crebens — blom-skaft n., bigm-stoka m. [DANELL 1951: 32].

119. strogak AL, strozak/strozak JIY ‘Matpac’ (< HeM. Strohsack): Nist
tiske jdar miite mdst md biilstrar de soa po-dom, tikke 'fast-de mad biilstdr, o
unde... O po siye in-onde ‘0 iite stdlle strozak JIY ‘Y HemI1eB eCTh MO/ia 60JIbIITe
BCETO CIaTh Ha MepPUHAaX, YKPbIBATbCS MEPUHOM, ¥ BHU3Y... 1 Ha KpoBaTH
BHU3Yy BMecTO Martpaca’; Takkjana séiim dom md bumdl, o strézak gira dom 6
md bamadl. Far va-do tdta dnt, séiima fddes fron kle o stuppa fiillt md halm, o po
he so ve sinn JIY ‘Onesizia MbIOT M3 BaThl M MAaTPachl TOXe JIeJIalOT U3 BaThI.
PaHnb1iie ke 3TOro He ObLJIO, VM U3 TKAHU ¥ HAOWBAJIH COJIOMOM, ¥ HA 3TOM
MBI TIOTOM crianu’; Firr stuppa ve inn-ot strozaken,, ., halm, fdrr va-ddr dnt
md bummdl JIY ‘PaHblie Mbl HaOMBAJIX B MAaTPAChl COJIOMY, PaHbIlle He ObLIO
(MaTpacoB) c BaTOW .

120. strunk ‘ko4aH 1BeTHOM KamycTsl : ko/-strunk ‘Ko4aH KamyCcThl’

|| strapg, -ar f. ‘creGeny’ G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 217]; strogk,
-en, -ar, -a m. [DANELL 1951: 400].

121. stubb ‘neuv: virke-stubb “aypban’ ...O riitnddr stubb fron dit miil-
ket trd (dit trd som var 0-briitest, o stubben, ., bldi), han kann ‘6 glimpas, o to
kumd-de titt nirare, sid-de, dn-e jar dn bott-miilkna stubb JIY ‘Y rHiION NIeHb
OT TPYXJISIBOTO ZiepeBa (epeBo, KOTOPOe MOJIOMAaJIOCh, U OCTAJICA MeHb), OHO
TOXE MOXKeT CBeTUThCS, U KOr/la Thl MOAOW/EIIb Ty/a MOBJIMKe, YBUAUIID,
4TO 3TO CTHUBILINIA NIeHb; T6 hogg opo me virke po-en, po han stubben ., , 0
dttast kloiistest-n sole sunddr JIY ‘Tel pyOuiia Ha HEM IpOBa, Ha TOM 4ypbaHe,
Y HaKOHeI[ OH caM packojoscst’; Tdr e Komi, so hakka ve ‘it tom stubba g ., »
hakka 0 rétdre ripyen ‘umm o sldit dom, som ve gjiid land ot oss de site katiiflar.
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Tér satt ve dnt mdidr som katiiflar JIY ‘Tam B KoMu MBI BBIKOPYEBBIBAJIU [THH,
00py0any TakXe KOPHU KPYrOM U BBITATUBAJM UX, KOTZla TOTOBUJIM cebe
TO0Jie CaXKaTh KapTOMIKY. TaM Mbl HYero He cakaJqu KpoMme KapTomku’; Po
patta hdlddr gose jar-e virre de skdra me kniven, tér hakka-de me ikse ‘0 hiie,
po dn virke-stubb JIY ‘YTKy uju rycst Xyxe pe3aTb HOXOM, TaM HaZio pyOUThb
rOJIOBY TOIIOPOM, Ha NEHbKE'.

B uHTepBbI0 ¢ MII 3TO CyliecTBUTeNIbHOE OTHOCUTCS K TUIy m.3b,
T. €. Ha3BaHO ¢ GOPMOIi oTpe/ieIEHHOTO efl. Y. Ha -an: stubb, stubban, stub-
bar, stubba (xak cootBeTcTByOImas ¢popma B iuayekTe HIOKKE, 3anrcaHHas
HaHennem).

|| stubba, -r m. G, cp. stubb, -ar m. DNORW [FREUDENTHAL, VENDELL
1886: 217], stobb, -ar m. NORW [IBID.: 214]; stwb /stob, -an, -ar, -am. [DANELL
1951: 401].

122. stukk ‘6peBHO’: bddo-stukk ‘OpeBHO, K KOTOPOMY KPeNsTCs CTPO-
nna’; may(y)ol-stukk, mayl-stukk MII J1Y, Taxkxe many-stukk, mayl-stukk AJl
‘ckanka’; manol md han mayyl-stukken,, ., ‘pacKaTbIBaTh (T€CTO) CKAIKOM';
Tom var fron stukkar,,, gjud (taxxe gjidar) ‘OHu (m0Ma) OBLIN TTOCTPOEHBI
13 6péBeH’.

|| stiikk, -arm. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 218]; stok, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 396].

123. stump, bre-stump ‘Topbymka’: ...O sdnn bre, ja briik’ (< briika) toa
stumpen ... O sann sipl, kvitliik, salt o pipar. Tita knoar ja allt dehiip o brisd-do
JIY “.. I notom xJ1e6, 51 06b14HO 6pajia ropOyiky. VI moToM yK, 4eCHOK, COJb
u nepel. 51 3TO nepeMeIInBalo 1 TOT/a Kapio' (0 IPUTOTOBJIEHUU KOTJIET).

|| stump, -ar m. O [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 218].

124. sukk “aynox’: Firr band ve sole sukkar,,, o kapetar, iite bite va-ddr dnt
de kép. To tarva-de mike iill de spinn o bind JIY ‘PaHblile MbI cCAMU BsI3aJIH YYJI-
KU ¥ HOCKY, B Mara3uHe He ObLJIO, YTOOBI KynmuTh. Toraa Hajjo 66110 MHOTO
IIEPCTH, YTOOBI MIPSICTh U BA3ATh.

|| sukk, -ar m. DGNORW |[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 220]; sok, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 381].

125. svalm toneko en. u. ‘nap” To de kitkar, so svalma-de hole... ddr jir
mike svalm, ta finstds-liikka ipet JIY ‘Korya TOTOBUIIG, UET CUIIBHBIN Hap...
MHOTO napa, oTKkpoi ¢oprtouky’; To ja tdkkdr fast panna, so blig-ddr svalm po
loke JTY ‘Korzia 51 3aKpBIBat0 CKOBOPOJKY, 06pa3yeTcs map Ha KPBILIKe'.

|| svalm Tonbko ex.d., m. ‘nap; yax’ DGRW [FREUDENTHAL, VENDELL
1886: 222]; svalm, -en//-an, -ar, -a m. [DANELL 1951: 407].

126. -svig B kné-svig ‘KOJIeHHBII cycTap’, riggebdins-svig ‘I03BOHOK’; Ja
slipa sikkjar iit-ot vavdn, o no vdrke riggebdinssviga,,,, , ja kann dnt bukas 'ner
JIY ‘41 TArasia MeIIKY Ha TeJiery u ceiiyac OOJISAT CycTaBbl HA CIIKHE, 51 He MOTY
COTHYThHCA .
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|| CnoBo otcyTcTByeT y Bennesis u Janennsa. Cp. UCI. svigi m. ‘TPYT;
IepeBsIHHBIN 00pyY’, WB. svig ‘mpyT [SAOB: S15112].

127. sviimm ‘coH, cocTosiHUe CHA' (B OTJINYME OT drém ‘CHOBUJIeHUE)

|| svdmm Tonbko en. 4., m. DGRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 224];
svem, -en TOJBbKO efl. 4., m. [DANELL 1951: 420].

128. siip ‘promka’

|| stip, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 222]; suip, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 406].

129. sarf ‘mapod, many < pyc.

|| sarf [KARLGREN 1924: 48].

130. slay ‘mnanr’ (onp. en. 4. slay (§ 9), MH. 4. slayar, onp. MH. 4. slaya):
Jalad 'inn slay de sldpp 'inn vatn ot tunna JIY ‘S HON0XWIa IJIAHT, YTOOBI Ha-
6paTh BOAY B 6OUKY' .

131. tagg ‘xomouka’

|| tagg, -ar m. DG, f. NORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 228]; tag, -e,
-ar, -ana f. [DANELL 1951: 422)]. )

132. taldrik ‘rapenxa’: Han poiitar opo ter-inn iite taldriken,, ., , han poii-
ta ‘it allt tjofft som var e taldriken,,, ., , a he tunn ldivd-n JIY ‘OH KOBBIpsieTCS B
TapeJiKe, BEIOPAJ BCIO I'YCTOTY, KOTOpast Obla B TapeJsiKe, a UKy OCTaBIIT;
Sliik ‘iit taldriken,,.,, ‘O6mxu tapenky’; Ute dn svin-hi hallddr ja 'inn ot
svine de jdta, he som blidr '0tdr fron taldrikar,,, JIY ‘B KOPBITO 51 HAJIMBAO CBU-
Hbe eCTb TO, YTO OCTAETCS C TapeJsoK .

|| BeHzes1b He TPUBOJUT 3TOTO cy1oBa s CtapomBeznckoro. Cp. faldrék
R, taldrik W, tallrék D, tdaldrikk N, taldrik O, MH. 4. -ar m. [FREUDENTHAL,
VENDELL 1886: 229, 230]; taldrek, -en, -ar, -a m. [DANELL 1951: 426].

133. tal g TonbKo efl. 4. ‘TOBSXKUH xup, cManen: Talg ja-dar iite buskan.
Brisd-de ‘iit-n, han jdr hole skarpdr. To de dnt har ina anat dnt de smdlts vilinen,
so kann-de 0 'he bris inn-ot vilinen md sipl som de brisdr. To-en blidr koldr,
han viliyen, so blid-n som kolenddr iite munn JIY ‘Talg, oH y ckora. Ero BbI-
’KapUBAIOT, OH OYeHb TBEPALIHA. Koraa HeT HUYero, YToObl 3aXKapUTh CYII, TO
MO)XHO Y 9TO 32)KapUTh B CYII C IYKOM, KOTOPBIi MOKkapuiib. Korna oH cra-
HOBUTCSI XOJIOAHBIM, TOT CYII, OH BPOJie KaK 00JIernisieT poT’.

|| talg Tonbko en. 4., m. DGNRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 229];
talg, -en m. [DANELL 1951: 423].

134. tapp ‘3aTbiuKa’

|| tapp, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 229]; tapp, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 426].

135. tarm ‘xuwka’: blind-tarm ‘annenauuut’; grann tarmar ‘KAmku’; Tom
rukk fiska o toa ‘it tarma,, ., fron dom JIY ‘OHU YUCTAT PIOY U BLIHUMAIOT KUK,

|| tarm, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 230]; farm,
-en, -ar, -am. [DANELL 1951: 427].
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136. tilk ‘kanns’ (< oct. tilk [LAGMAN 1971A: 100]): To panna jdr hdit me
fditn, ummja sprittar titt an tilk vatn, so sprittas-e JIY ‘Korna ckoBopozika ropsidas
C )KUPOM, eCJ 51 OPBI3HY KAl BOZIbI, OHO OPBI3raeTcst’.

|| tilk, -ar m. G, f. DNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 232]; til, -n,
-ar, -am., tik, -a, -ar, -ana f. [DANELL 1951: 429].

137. tilp ‘kannsa’ (< acr. tilpama wnm tilpnema [LAGMAN 1971A: 117]):
vato-tilp ‘kanisi Boabl: Bait rdven kann ddr dn driipas ner vato-tilpar,,, fron
trana JIY ‘Tlocyie JOX/Is MOTYT eIlé KanaTh KaIJIu C IepPeBbeB’.

|| Benzmens 3anucan B CrapoiBecKoM caabbliii raron filp ‘kanats G
[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 232]. Cp. tillp ‘kanats ([daré): svdid-dropana
tillpa langsmd annldtna ‘kaniv nota ctekasu 1o mekam’ [LAGMAN 1971A:117].

138. to ‘butunyw: Ja vridr 'inn han toen,,,,, inn-ot lampa, a iite lampa
fo-de hdll 'inn gass, dn-on brinnddr JIY ‘S BKpy4y QUTHIIb B JIaMI1Y, @ B JTAMITy
HAaJI0 HAJIUTh KEPOCHH, YTOOBI OHA ropesia’.

B03MOXHO, 3TO CyILIeCTBUTENbHOE IePBOHAYATBHO OTHOCUIIOCH K CJla-
6oMy CKJIOHEHHUIO (B COBPEMEHHOM JIUaJjIeKTe TUI M.3): Cp. UCJL. f0gi M. ‘HUTb;
KJIOK L1epCTH .

|| tog/tag, -arf. W [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 236, 243]; fog, -a, -ar,
-ana f. [DANELL 1951: 447].

139. toy ‘dutuny

B03MOXHO, 3TO CyILIeCTBUTENbHOE IePBOHAYATBHO OTHOCUIIOCH K CJla-
6OMy CKJIOHEHHIO: CP. LUB. fdnge ‘XBOCTOBUK, YACTh HOXA, 3aKPeIJIEHHAS BHY-
TPHU PYKOSITU; MBIC’; O IPUHAJIEIXHOCTH K C1aOOMY CKJIOHEHUIO CBH/eTeIb-
CTByeT Take ¢popma B uajiekTe HIOKKE, MMeIomas onpezeséHbli apTUKIIb
-an.

|| tagg, -ar m. ‘butuny DGN [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 243]; foyg,
-an, -ar, -a m. ‘GuTUIb; XBOCTOBUK [DANELL 1951: 448].

140. tropp ‘npobKa’ (< 3cT. tropp < HeM. Pfropfen m. [LAGMAN 1971A:
87]): tunn-tropp ‘3aTbiuKa y 604KM’

|| tropp, -ar m. DGRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 238]; trop, -en,
-ar, -a m. [DANELL 1951: 440]. )

141. tro ‘npoBonoka’ (onp. ef. u. troen JIY AJL, tron MIL): Ja kldmft ‘upp
klena, grad soss kasta 'upp-e ive troenqy, ., , 0 héydr diibdt ter, o né jir oa-sia
torr, a inn-unde jir-e vott. NO for ja vend 'umm-e ot a-sia, fore dnkdtt de klinke
upp-e, jir troeny,, ., so logar JIY ‘S moBecuna Gejibé, IPOCTO MepeKUuHya
Jyepe3 MPOBOJIOKY, MU OHO BUCHUT TaM CJIOKEHHOe B/IBOe, a Telephb BHENTHSAA
CTOpOHA CyXas, ¥ BHYTPU CbIpOe, MHE HAaZI0 [IepeBepPHYTh ero Ha APYTyio
CTOPOHY, TaK KaK /ISl TOTO, YTOOBI BEIBECUTD LIEJIUKOM (T. €. He CKJIa/IbIBas)
IIPOBOJIOKA CJIUIIKOM HU3KAS .

|| trd, -ar m. DGNO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 239]; tro, -en, -ar, -a
m. [DANELL 1951: 441].
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142. triilldium ‘Konn0BCTBO’

|| triilldom Tonbko en. 4., m. DG [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 239];
trol-dom m. [ISBERG 1970: 341].

143. tubak Tonvko ex. 4. ‘Tabax’

|| tobak G, tubak Tonbko en. 4., m. GNRW, n. O [FREUDENTHAL, VENDELL
1886: 235, 241]; tobak/twbak, -en TonbKo ef. 4., m. [DANELL 1951: 433].

144. tupp ‘koca’: Tom sdi Gn-en kann pin diken, dn-en jdr slikkande votdr, az
frase jdr po-en, o kann tipp tuppar,,,, po hasn JIY ‘TOBOpAT, 4TO OH (IOMOBOIA)
MOeT MY4UTb KOHS, YTO OH (ZieJlaeTcs) COBCEM MOKPBIM, aXX IeHa Ha HéM, U
MOJKeT IIJIECTU KOCBI Ha Li1ee’.

|| tupp, -ar m. GO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 242]; twip /top, -en, -ar,
-am. [DANELL 1951: 434]. S

145. tjii [tja:] ‘BOp’ (MH. 4. tjiiar//tjiiardr, onp. MH. 4. tjiia//tjiiana): Ute
Komiva-ddr dnt ina tjiiar,,, , fore he dn ddr dnt var ko de stjola. Tir fi-de gira allt
md tin maft JIY ‘B Komu He GbLJIO BOPOB, IIOTOMY UTO He ObLJIO 4TO BOPOBATb.
TaM Hazo ObLJIO BCE Zies1aTh CBOMMMU CAJIAMU .

®opma MH. 4. Ha -ardr (110 TUMy m.2b) BbI3BaHA accoMaLiKel ¢ TAKUMH
CylecTBUTeNbHbIMU Tuma m.2b, kak drikkjar ‘neauuna’, kikar ‘noBap’
[MAHBKOB 2013A: 22].

|| titd, -ar m. DGNOLiIIRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 233]; f1u, -en,
-ar, -am. [KARLGREN 1953: 17]; tiu, -en, -ar//-er, -a//-e m. [DANELL 1951: 432].

146. ubb ‘bunun’ (onp. MH. 4. ubba, a Takxe ubbare no Tuny m.2b; cp.
[MAHBKOB 2013A: 22]): Ja gits’ (< gitsa) dn hund gdidr po bona som skri, a he var
Qunun, ubben,,,, ... He som skria bait oss, he komm iit, dn-e var han ubben, .,
som gjud slift vizent. Han skria po allhundasldss mol: skriar o grotdr o lédr,
allt... Ja tolar umm-e, 0 az dn-e riisdr 'girm me JIY ‘S nymana, 4to cobaka iaet
Ha ZIeTeil, KOTOpbIe KPUYart, a 3T0 ObLI GuiKH... To, 4TO 32 HAMU KPUYaJo, —
0Ka3aJioCh, 4TO 3TO OB PUIIMH, KOTOPBIX AeJa Takou mymM. OH Kpudas Ha
pasHble roJIoca: KpUYIUT, U T1JIa4eT, U cMeéTcs, BCé... 1 pacckasbiBaio 06 3TOM,
Y aX TpoOUpaeT IPOXKb .

|| ubb, -ar m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 246]; 0b, -en, -ar, -a m.
[KARLGREN 1953: 17]; om, -en, -ar//-er, -a//-e m. [DANELL 1951: 302].

147.varg ‘Bonk: varg-hann ‘Bonk’ (camen); Hunda tjiit somvarga,, . , in-e
Jjdr grimmt de lias JTIY ‘Cob6aKu BOIOT KaK BOJIKH, TaK YTO CTPAIIHO CJYIIATE .

|| varg, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 252]; varg, -en,
-ar, -am. [DANELL 1951: 460].

148. varnek ‘Bapenux’ (x pyc.): Han kon kann-de bris sann pirakar md,
hdlddr giaravarnekar,,,, . Ja holt ‘6 dom, varnekar,,, , grad md dina ' kol dammtdr
md tdss grdivana JIY ‘C KaycTOW MOHO NOTOM Iedb MUPOTY UJIU eNaTh

11 Bmecro dinan; $opma XeHCKOro poja dind IpH CyLeCTBUTENILHOM M. p. ko] ‘Kanycra’
BbI3BaHA BIIMSAHNEM PYCCKOTO CYIIeCTBUTeIbHOT0, OTHOCAILETOCA K XK. P.

2013 Nel

| 101



102 |

A Scandinavian Island in a Slavonic Linguistic
Environment. The Dialect of Gammalsvenskby: Nouns

BapeHUKHU. S T0OMIa UX, BADEHUKH, TOJIBKO C OHOU KaIyCTOM, TYHIEHOM CO
IIKBapKamu'.

149. veg/vig * nopora’; griis-veg z[opora TMIOKpBITast IebHeM'; jén-veg

“KeJe3Has jopora’; koss-vdg HGpEerCTOK lis-vig AA AJI ‘ipo6op Ha rosioBe’

(yTnuBoe 0603HaueHue; [is — ‘BOWIb); brdidr/mnjidr vdg ‘MpoKas,/y3Kas
TPONUHKA"; po mitte-vigen/mitta-vigen ‘B cepefuHe poporu’; Han gi ive ve-
geNgeen JIY ‘OH mepeinén uepes gopory’; Hdanas grav var ndr var vegeny, .
‘Ee Moruuia 6b11a y camoit joporu’; Ko mike dn tdn vegen,, ., jar kottare! IV
‘Hackonbko 3Ta fopora kopoue!’

|| vég DG, veeg DGNO, -ar m. [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 254, 261];
veg, -en, veegar, veega m. [DANELL 1951: 473].

150. volok ‘Bonok, peib0sOBHAsE cHACTE (< pyc.): Tom gi drda fisk md
voloken,, ., : han gor po dn énd, anan gor po anan éndan, tom go de futs, o so
drda dom ‘it-e po jude, tér jir-e fiillt md fisk, o so kast dom ‘it fiska po jiide. Sinn
napp dom 'hiip-e iite sakken, anan tar sikken, o anan tar voloken,, , po hida
MII ‘OHM XOAUJY JIOBUTb PLIOY C BOJIOKOM: OJMH HJET C OJHUM KOHIIOM,
BTOPOIA C APYTUM, OHU /YT EIIKOM, ¥ BLITATUBAIOT €ro Ha 3eMJII0, TaM MOJI-
HO PbIOBI, U OHU BHIOPACHIBAIOT PIOY Ha 3eMJIt0. [I0TOM OHU COOUPAIOT €€ B
MEIIOK, OIH GepET MeIIoK, Pyroi 6epéT BOJIOK Ha 1Jievo’.

151. virk Tonbko ef. 4. ‘60sb" moa-virk ‘6071b B XKUBOTE’; rigge-virk
‘6onib B cniviHe’; tann-virk ‘3y6Has 6onw’; Ja har riggevirk ‘Y meHsi 60nUT
cniuHa’; To non hav tannvirk, virft so hole, so gi dom ‘0 ndst dina, o hon brauxa
fore tdnddre, dn dom dnt ska virke JIY ‘Koraa y Koro-to 601 3y6bl, CUTBHO
60J1eJ10, XOAUIIM K O{HOM, ¥ OHa IIernTasa, YToObI 3yObl He 6oesny’.

|| vdrk Tonbko ex. 4., m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 260];
veerk, -en, -ar, -a m. [DANELL 1951: 475].

152. i ‘KyxoHHas nuta’: boka-ii ‘nnura’; grit-i [-¢] JIY, [-4] AL, [-u]
MII ‘BepxHASA 4acTb WIUTHL: Jd tjent unde gritiien,,,,, 0 he virke jdr rdi iit-
brunne, he gavdr hdll ‘inn koldr hdlddr ligge virke 'tjol, jar rdi kallt iite stjiie JTY
‘s 3aKIJ1a TIUTY, a IPOBA yXKe IPOrOpeJiy, Halo HACKINATh YIJIs WU 100a-
BUTD JIPOB, B KOMHATe yXe X0JN0RHO'; He brinnddr rdi dnt iite gritiien,,, ., ... he

jar rdi iit-slukkna JIY ‘IlnuTa ye He TOPUT... OHO y3Ke Horacio’; Ja vill virm te-
kanna. Sdtt titt-e po sia, so jdr-e do varmt, gritiieng, ., ja-do varmdr JIY ‘S xouy
corpeth 4aiiHUK. [TocTaBb €ro Ha Kpaii, YTOOBI OHO OBLIO TEIJIOe, [ITUTA XKe
Térias’.

®opma i (BMecTO *iin; cp. pUBeEHHbIE HIKe GOPMBI, 3alTUCaHHbIE BeH-
meneM u JlaHessieM) He siBiisieTcss QOHeTHYeCKU 3aKOHOMEPHOH, TaK KaK B
ZivajieKTe KOHeYHOe 7 B MOHOCHJLIIA0ax He alOKOMUPYeTCs: Cp. bjin ‘MeziBesiy),
baiin ‘paconyw, grdin ‘Betka’. lanHast ¢popMma BbI3bIBaHA BOCIPUATHEM *iin B
KayecTBe GOPMBI ONPeAeNIEHHOrO e/l. Y. C NOCIeAYIOIHM NIepepasioKeHneM

*iin > 1i-n, OTKy7a il.
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Hapsiny ¢ popmoii onpeieIEHHOTO MH. 4. tia(na) B UHTepBbIO ¢ AJI BcTpe-
TUJIOCH tiare, IO TUIY m.2b; cp. ubb.

Y cyIecTBUTENBHOTO grifti BCTPETUIINCH Cleiyiomye GOpMBL: OTIp. efl. .
grit-iien MI1 JIY AJl; MH. 4. grit-iinar MI1, grit-iir 1Y, grit-ii(w)ar AJL; omp.
MH. 4. grit-iia MI1, grit-iina JY, grit-iia AJI. MH. 4. gritiinar (BMeCTO 3aKOHO-
MepHOTO gritiiar) BO3HUKIIO BCJIE/ICTBUE NepepasyioxeHuss GOpMbI orpejie-
JIEHHOTO MH. Y. gritii-na > grittin-a, OTKy/la HeonpeJleJI€EHHOe MH. 4. gritin-ar.

|| 4n, -ar m. DGNO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 250]; wn, -@, -ar, -a
m. [DANELL 1951: 450].

§ 11. CymecTBuTe bHBIE HA -ifj, OTHOCAIMECA K Tuny m.la (cM. [MAHB-
KOB 2013A]):

1. armliy ‘cupota’: An armliy jir dit slift bon som jir iita far o iita midr
JIV ‘Armlin — aT0 Takoii pe6EHOK, KOTOPBIN Oe3 0TIa U 6e3 MaTepu’.

|| armlipg, -ar m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 17].

2. giidiy ‘oca’: An gidiy stayy me no grad (taxxe ...har me no grad stunye)
JIY ‘MeHst TOIBKO 4TO yxkanuia oca’; GAdina ., tom jdta holdr ‘it iite diil-
ljana, tom fall 'nér JIY ‘Ocbl, OHM Bble/IAIOT ABIPKH B IPyIIaX, U OHU MaJaioT .
|| gditizg, -ar m. DG, gdtiyg, -ar m. GRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886:
75, 76); geeitipg, -en, -1ar, -1a m. [DANELL 1951: 125].

3. huniy TonbKo en. 4. ‘MEN’: kavens-huniy ‘apOy3ubiit Mén'; Ter, konn tom
vill bia lad ‘inn huniy iite rdiana, tom gdra 'fast he hole. To briik’ (< briika) ve
sdte stdan titt mit vigge o skoa konn rdiana jira 'fast, o so dri ve ‘it hon riia
dit stikke o sdn broiit ve '0-e o briik’ jita han huninen,.,, han jir gidr JIY
‘TaM, rae JUKUe MYEIIbl MOJOXKUIA MEJ] B KaMBIII (KOTOPHIM OBLIU KPBITHI
KPBIIIN), OHU 3a/IeJIbIBAIOT Ty ABIPKY. Toraa Mbl 9YacTO CTaBUJIM JIECTHUILY
TyZla K CTeHe W CMOTpEJIH, I7le KaMbIIIU 3a/ielaHHble, U MbI BBITACKUBAJIH
TOT KaMBIII, KyCOK, ¥ TIOTOM OTJIAMbIBAJIX €T0 ¥ eJI TOT MEJI, OH BKYCHBII .

|| hunipg Toneko ex. 4., m. DGW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 86];
honoyg, -en TonbKO ex. 4. m. [DANELL 1951: 162].

4. kik(k)liy ‘ubinéHoK’: Ja grina bré sunddr ot kikklina ... JIY ‘51 Ha-
KpoIruia xyieba UbIIIATaM’.

|| kiklivg, -ar m. GOW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 102]; B nuasniekte
Hiokkeé ‘UbIIEéHOK’ — hins-opg m. [DANELL 1951: 178].

5. krimpliy ‘xanexa’: Aina her, din kiliy, foll 'nér o sli arms-boan sundir.
O hdinas mann sa ot-on: Konn 'tjél tarvar ja de, krimplinen,, .. ? Tom gjid-e
allt ot-on iite Kdson, dn armen arbetar nést-on otir o hon ja-no stark. O ko
skedd-e me han? He tii '0-en. O hon skoa no 'Gtt-n. NO ja-n sole dn krimpliy. Han
kan din red-se, kann dn go safta. Han mado sole jdta, ddr var ina tal dn ‘umm-e.
Sliift jar-e ‘0 e vidn JIY ‘TyT ofiHa, OZlHA XeHIIVMHA, yIaia U pa3duia JIOKOTb.
A e€ My CcKa3aJl eil: «3aueM Thl MHe HY)XKHa, KaJjieka’» OHU el BCE cesanu
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B XepcoHe, 4TO pyKa CHOBa paboTaeT y Heé, 1 OHa BbI3[jopoBena. M 4To ciy-
yus10ch ¢ HUM? Ero mapanusosaio. 1 oHa 3a HUM yxakusaerT. Celiuac OH caM
Kaseka. OH elé MOXeT JBUTAaThCsA, MOXeT ellé XOAUTb MejieHHO. OH MOXeT
caM ecTb, 00 3TOM ellé He ObIJIO pa3roBopa. BoT Tak Toxe ObIBaeT Ha CBeTe’;
Han var krimpliy, kunnt dnt go som-e gehés JIY ‘OH ObLT KasieKa, He MOT XO-
JUTH KaK Hajo'.

|| krimpliyg, -iar m. DGNO [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 113].

6. kuniy ‘xopony”: To-on jir hér po arbete, ja-n do aldina e stjiie, so ja-n
kunipeng, ... ter-haim JIY ‘Korza oHa TyT Ha paboTe, OH (MyX) OZ[MIH B IOMe,
TaK 4YTO OH I0OMa KOPOJIb .

|| kuniyg, -ar m. G, rakxe kunng, -ar m. DGO, kuyg, -ar m. GO [FREUDEN-
THAL, VENDELL 1886: 116]; konoyg, -en, -ar, -a m. [ DANELL 1951: 213].

7. miix(x)liy TonbKO ex. 4. ‘ocna’ mdxxliys-drratdr JIY ‘co mpamamu OT
ocnbl’; Fron méxlinen., ., kann-de bli drrat, bli dir ‘otdr drrdr. Her var dnt ina
slikar som hav slik drrdr iite gezichte JIY ‘OT 0CIIbI MOXHO OCTaThCS C OCITHU-
HaMU, OCTAIOTCS MIPAMBIL. 3/1eCh He ObLJIO TaKKUX, Y KOTOPBIX OBLIIN ObI TaK¥e
IIpaMBbl Ha JINLE’.

|| mdllipg Tonbko en. 9., m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886:
151]; meelipg, -en m. [DANELL 1951: 284]. O coueTaHuu -xxI- Ha MecTe LIB. -ssi-
cM. [MAHBKOB 2010A: § 20].

8. odniy TonbKO ef. 4. ‘nopAnoK’ (< WB. ordning): gira odniy ‘HaBOAUTD
nopsAnok’; Hon gi 'inn ndst dnnan, o satt dinna 'fast o regara o gjud odnip iite
koman. Han komm 'inn o knoppa-en ot-on, so var-on loyd-tidr rddd JIY ‘OHa
3al1Ia TYT K OZHOMY, 3aKPblJIa IBePb 1 X035IHINYaJIa M HABOZIMJIA TIOPSAIOK B
KoMHare. OH BOIIEN ¥ OTAYOACKI €€, TO3TOMY OHa JI0JIr0 60sAack .

|| Cp. aniyg Tonbko ef. 4., f. D [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 263]; onigg,
-e f. [DANELL 1951: 303].

9. sliftiy ‘porcTBeHHUK’

|| Aldhtizg, -ar m. DGW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 140]; lleftizg
[DANELL 1951: 373].

10. spdriy ‘opén’

|| sparizg, -ar DG, -iar NRW m. ‘dctpe6’ [FREUDENTHAL, VENDELL 1886:
210]; speeripg, -en, -1ar, -1a m. sicrpe6’ [DANELL 1951: 390].

11. tfinniy AJI M1, finniy JIY ‘BUCOK’.

B pOZCTBEHHBIX A3BIKaX COOTBETCTBYIOIIEe CYIIeCTBUTENIbHOE UMeeT ¢
WK p B aHJAyTe: Ap.-1B. thynning, thinning m.//f., wB. tinning, papepck. tin-
ning f., tinningur m., ucin. punnvangi m.'? B nuanexkre CrapouBecKOro Ha-
JasibHOE ff- BMecTO pOHETHYeCK! 3aKOHOMEPHOTO #- BbI3BAaHO, BO3MOXHO,
accouuanuei ¢ #f0 ‘nBa’ (BUCKM KaK ITapHas 4acTh Tesa). TakoMy ke M3MeHe-

12 TIpuMep KOMIIO3UTA CO CXOAHBIM GOHETHYECKMM Pa3BUTHEM (e3y1apHOro IJIACHOrO —
wB. kdping < *kaup-angra-, 6yKB. «<TOpro.siii 1yr> [OLSON 1916: 259].
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HMIO TIOZBEPIJIOCH B JuasieKTe 00O3HA4YeHMe IMJIaBHMKA (TakXe MapHbIH
opraH): tfinn f. mpu ucxopHout ¢opme finu. Cp. Takxe (OpPMBI Triarona
‘CKpy4MBaTh JIBe HUTKH B OZIHY, CYYUTh: finn HapARY c Hfinn. UTo Kacaercs
(GOpMBI ¢ HAYaNIbHBIM f- — finning, — TO OHA, B CBOIO OYepellb, MOXET OBbITh
BbI3BaHa accoluanuei ¢ finu. XeqnbKBUCT TaKXKe 00BSACHSET fV- B COOTBET-
CTBYIOLIMX JUAJIEKTHBIX GOpMaxX HAPOZHOM sTUMOIoruelt [HELLQUIST 1980:
975]. AnprepHaTiBHOE 00bsiCHeHUe NaéT [laHesb: V- BClieACTBUe GOHeTH-
JecKoi TpaHCPopMauu UCXOAHON GOPMBI, COXPAaHEHHOH B Ap.-UCI. pun-
nvengi [DANELL 1905-1934: 171].

|| tfinigg, -ar m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 231], cp. finniyg, -ar m.
DNO [IBID.: 52] u tviniyg, -ar m. W, -iar f. R [IBID.: 243], B nuanexTe ProHé —
tiniy m. [VENDELL 1882-1887: 141]; finigg, -en, -1ar, -1a m. [DANELL 1951: 430].

12. tidniy m. MIL, f. AJI ‘raseta’ (< wB. tidning): Ndst oss ji-ddr dn mann,
han jdr fron atetande ore, kumdr-e ‘it, rdi nitti-tri or... Han las tidniy iita G-
glasdr JIY ‘Y Hac eCTh OJJVIH MY’)KYMHA, OH C BOCEMHA/IIIATOTO T0/Ia, BHIXOJUT,
4TO eMy ZIeBIHOCTO Tpu rozia. OH uuTas ra3ety 6e3 O4KOB'.

|| tzdnipg f. [DANELL 1951: 429]. [Ipyriie 0603Ha4YeHKs ra3eThl B JUaeK-
Te Hiokké — aves, -a, -ar, -anat., bran., seitoyg, -a, -ar, -ana f. [DANELL 1951:
10, 27, 478].

13. tumliy ‘6onbuoii naner;

|| tumliyg, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 242]; tomliyg,
-en, -ar, -am. [ DANELL 1951: 444].

14. tdkliy ‘BopobGeii: Tdklipa,, byrja sjoyy JIY ‘BopoObu 3amenu’;
Taklipa,,, dom gira mdst unde take, konn dom hitt ot se dit hol JIY ‘Bopobbu
fenaroT (THE3/a) B OCHOBHOM IO KPBILIEH, Iie HaxoAsT cebe ABbIPKY .

|| tiklizg, -({)ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 244]; tekliyg,
-en, -ar//-1ar//-er, -a//-1a//-e m. [ DANELL 1951: 449].

15. viliy ‘cyn’: fisk-viliy ‘yxa’; hins-vdliy ‘cyn ¢ KypUHBIM MsCOM’; molk-
vdlip ‘MonouHbli cy’; ribl-vilip ‘cyn ¢ «3atupkamuy’, sirmolks-aleskviling ‘cyn
M3 KMCJIOTO MOJIOKA C rayIiKaMu'; smdlsa viling ‘cyn ¢ 06)kapeHHBIM TYKOM U
MOPKOBBIO'; dttdr-vdliy ‘TopoxoBbliii cyn’: Edd va-ddr viliy, mdn han foll me 'dnt
JIY ‘Ceronus ObLI CyII, HO OH MHe He IOHpaBuics; Vilipen,,, .. bldi allan, hoa
rdi ‘it-n jdte JIY ‘Cyn 3aKOHYHUJICS, BeCh Y)Ke chenu’; Ja varmd vilineny, ., ‘51
pasorpena cyi’; Viligen,, ., byrjar rdi sjiidn ‘Cyn y)xe HaUMHaeT IPOKUCATH’;
MG he brinn-ndssle, to-e jar dn umft, so kitk dom do '0 vdliy, kast dom 'inn-e iite
viligen,, .- Sirana jara do sjiirar, a tita ji-do dnt sjiitt. He hdits grenddr vilip.
Ter bita-de '0 sipl-skaftdr J1Y ‘13 KpanuBbI, KOI/ja OHA €Ié MOJIOAAs, TaKKe
BapHJIM U CyII, 6pocany eé B cy1. IIJaBesb e KUCTIBIH, a OHA He KKcias. DTo
Ha3bIBaeTcs 3eJN€HbIH cym. Tyza Kpowar 1 3eJIEHbIN IyK .

|| valg/vilipg/vilyg, MH. 4. He ucnonb3yercsi, m. DGNORW [FREUDEN-
THAL, VENDELL 1886: 260]; veelyg, -en, -ar, -a m. [DANELL 1951: 474].

2013 Nel

| 105



106 |

A Scandinavian Island in a Slavonic Linguistic
Environment. The Dialect of Gammalsvenskby: Nouns

§ 12. CymectBuTenbHble ¢ -uy (Cp. WB. -unge) [MAHBKOB 2013A: 26]:

1. bjunuy ‘vienBe;xOHOK’

|| bron-opg, -en, -ar, -a m. [ISBERG 1970: 27].

2. bonuy ‘neTéHbIIT

3. fiiluy ‘nrener

4. grisuy ‘IOPOCEHOK’ (HapALNYy ¢ gris): vdr dn brak so gavdr ja dom ot-on,
GrisSUnQy e 0 50 Sjtl dom, di dom ndst-on JIY ‘Yepe3 KaKoe-TO BpeMs 51 Jat0 UX
eil (CBUHOMaTKe), IOPOCAT, U OHU COCYT, KOPMATCSA y Heé'.

|| gris-opg [ DANELL 1951: 132].

5. gdituy(y) ‘K031€HOK’

6. hundauy ‘meHox’

BaToM cymiecTBUTe IbHOM OOpaIaet Ha ceOst BHUMaHIe HaJTu4yKe COe/lu-
HUTEJLHOTO T1acHOTrO a [MAHBKOB 2013A: 27]. Cp. Takxe hunda-tass m.1b
‘nana cobakw’, hunda-bissje f.2c ‘co6aubsi KOHYpa'. B Apyrux aHaJOTUYHBIX
KOMIIO3UTaX COeIMHUTEIbHBIN ITTaCHBIH OTCYTCTBYET, Cp., HalpUMep, var-
gung ‘BOJTYOHOK .

|| Cp. hiindakwalp, -ar m. GRW |[FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 86];
hunda-ogg, -en, -ar, -am. (Hapany ¢ hunda-hokp m.) [DANELL 1951: 167].

7. kattuy ‘ko1éHoK: Katta fi kattuna,,,.., a kott de ldiv dom, konntjol
wdrmuss kattar? So tii ja o dramft '0 dom, lad 'inn dom ot dmbare, loke po dom,
dn stdin po he loke, o hdllt vatn 'inn po dom, o jir-e fades, drunkna dom '0 JIY
‘Kolmka npuHecia KOTAT, a Ky/Jia ZIeBaTh UX, 3a4€M CJIMIIKOM MHOT'O KOTOB?
[ToaToMy s B3sijIa M YTOIMJIA UX, IOJIOKKUJIA UX B BEPO, CBEPXY KPHIIIKY,
ellé KaMeHb Ha KPBIIIKY, U HAJIUJIa BOAY, U TOTOBO, OHU YTOHYNU'; Kvar hav
do kattar, o dnt din katt, a hav tfo kattar me kattupar,,, JIY ‘S He cyibimana, 4To
OHU TYT OBLIU, KPBICHL, ¥ KAXK/JIOTO OB KOIIKY, U He OJJHA, a JIBe, C KOTS-
tamu’; Katta liggdr md sin kattuyar,,,, , tom kroka o séke di ndst-on MII ‘Korka
JIEXKUT CO CBOMMHU KOTSITAMU, OHU JIa3SIT ¥ XOTSAT COCATh MOJIOKO Y Heé'.

|| kat-opg, -en, -ar, -a m. [DANELL 1951: 200].

8. pattuy ‘yT€HOK: Ja rivar sunddr giirkar hdlddr kdrpsar, sinn blondar
ja 'hiip-e md tom kliana o gavir-e ot pattuna,, .. 0 ot tom stir gisse '0 JIY
‘Sl HATUPAIO OTYPIIBI UJIHM THIKBBI, IOTOM CMEIINBAIO C OTPYOSMU U JAI0 ITO
yTATaM 1 OOJIBIIMM I'YCSM TOXE'.

|| pat-0pg m. [ISBERG 1970: 241].

9. skrattuy ‘“4epTéHOK; HeNOCAyIHbINA pe6GEHoK’: He hiise som Malmase
leva jiir dit gammdt hiis, ter bldi mama fed o Ama-mustdr, o ter var dn bill, o
han bill bldi blinddr, soss dn han ti mamases papa ndst se, dn-en gravar-en o
holddr upp-en de d|e’)ts, o ska grav né-n, o he hiise bldi ot mamases far. To han
bill bevd he hiise, so hav-en arbets-folk som arbeta ndst-n o lad he hiise ‘upp ot-n.
O han hav dnt ‘iit-e bitatt allt som gehédest ot he folke, o so gav dom ot-n... ja
vdit hoss de ndmm-en... han gav dnt iya ri ot-dom, kumdr iit som dn skrattu.
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Mama tola umm, dn tom kalla-en de rédr. O to-dom so, so kunt-n kroka po-dom.
Tom sdi dn-en kann pin diken, dn-en jdr slikkande votdr, az frase jar po-en,
o0 kann tipp tuppar po hasn JIY ‘ToT noM, Tzie )KUBYT MasibMachl, — CTapblii
ZIOM, TaM POAMJIACh MaMa U TéTa DMMa (6abymka JIunu Manbmac), 1 TaM
GBI KAKOW-TO Jiefl, ¥ TOT JieJi OCJIeIl, TaK YTO OH B3s1JI MAMMHOTO ITamny K cebe,
4TOOBI OH IIOXOPOHMJI €r0 U COZiepaJl Obl ero 10 CMepTH, U HOXOPOHHII €ro,
¥ TOT ZIOM OCTaJIc MaMUHOMY nare. Korza ToT iesi CTpOUI TOT ZI0M, Y HEro
ObLTM pabouue, KOTOpble paboTajy y HETO U «BBIKJIAJIU» TOT IOM eMy. 1 OH
He BBIIJIATUJI BCE, YTO HAZ0 ObLIO TeM JIFOASIM, U OHU JJaJIU eMy... 1 He 3Halo,
KaK ero Ha3BaTh... OH He JJaBaJl MM IIOKOSI, BEIXOJUT KaK 4epTéHOK. Mama
paccka3bIBajia, YTO OHU Ha3bIBAJIM €ro PhDKUM. M1 Korzia OHM CIlajiu, OH MOT
JIa3UTh 1O HUM. [OBOPSAT, YTO OH MOXXET MY4YUTb KOHS, YTO OH CTAHOBUTCSH
COBCEM MOKPBIH, aX leHa Ha HEM, U MOXXET IIJIECTH KOCBI Ha 1iee’.

10. tdkliysuy ‘BopoObEHOK

|| teeklipgs-opg m. [ISBERG 1970: 347].

11. varguy ‘BOT40HOK’

|| varguyg, -ar m. DGNORW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 252]; varg-ozg
[DANELL 1951: 461].

§ 13. CymectBuTenbHble ¢ cydprrcoM -liik (He NCIIONB3YIOTCSA BO MH. 4.)
[MAHBKOB 2013A: 25]:

1. breliik ‘mvpuna’

|| B nuanekre Hiokké — braid, -a f. [DANELL 1951: 45].

2. djiipliik ‘rny6una’

|| divipldik TonbKo en. 4., m. G [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 41].

3. hoiildik ‘BeicoTa’

|| B nuanexte Hiokké — hegd, -n m. [DANELL 1951: 177].

4. loplaik ‘nnuna’

|| lexd, -n m. [DANELL 1951: 260].

5. tjokkliik ‘Tonmuna’

6. vidarlaik ‘norona’: Vdddrlaiken dndra-se 1Y ‘Tlorona MeHsiercs’.

|| vddarldik TonbKko ef. 4., m. DGRW [FREUDENTHAL, VENDELL 1886: 259];
vee-laik, -en TONBKO efl. 4., m. [DANELL 1951: 473].
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